Mpa&eig ®rtAimmov o THE ACTS OF PHILIP

The work here presented should be considered preliminary. There is a considerable amount of work that could (and should) be done
in terms of adding relevant critical notes for the Greek text.

INTRODUCTION

The Acts of Philip is considered by some to be a Gnostic work; however, although it contains some clear ascetic ideas, it is essentially a Catholic
work. In form, the work resembles the Acts of Thomas and is divided into separate episodes (“Acts’ in their subtitles). Of the 15 Acts mentioned in
the major MSS, we had no text for Acts 10-14 until the discovery, in 1975, of Xenophontos 32 in a monastery at Mt Athos (we have no digitized
Greek text for this). Other than the various Greek MSS, there is a single Act in Syriac, but we have no extant Latin MS.

The Greek text here presented is that of Hermann Mendelssohn’s 1891 transcriptionS; the English text is based on a number of sources,
including M.R. James” 1924 summary, the translation of Bovon & Matthewst, the translation of Alexander Walker (where available), and the
output of online translation tools.

AUTHORSHIP AND DATES

Scholars generally agree that the Acts of Philip (in its current form) dates from the mid to late 4th Century CE. The work is anonymous but was
likely written in the region of Phrygia (Asia Minor), due to its strong local interest in the martyrdom of Philip in Hierapolis and its engagement
with local pagan cults.

§ H. Mendelssohn, in, “Acta Apostolorum Apocrypha,” Volume II, Part 2, Maximilian Bonnet (ed.), Leipzig, 1891 (pp. 1-90).
¥ Francois Bovon and Christopher R. Matthews, “The Acts of Philip - A New Translation,” Baylor University Press, 2012.
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ACTS OF PHILIP 1

Acts of the Holy and All-Praised Apostle Philip

Act I. When he came out of Galilee
and raised the dead man.

1 When Philip the apostle came from Galilee, there was a
widow who was carrying for burial her only child. The
apostle was deeply grieved in his soul, considering her a
wretched woman, so that they tore off her hair and disfigured
her face. 2 And the apostle said to her, “For what reason did
he die?” 3She said, “Forgive me, I pray you, and do not
question me; for, my heart is torn apart and my voice is gone,
and I cannot tell you the tale. Let me surrender to this
unspeakable lamentation; for, I am bereft of an only son -
having done no wrong to the gods to whom I offered. ¢ To
Ares 1 offered no few sacrifices; on Apollo, I lavished so
much; to Hermes, I all but cast away my very soul; to
Artemis, I sacrificed heifers; to Zeus, I brought garlands; to
Athena I offered up he-goats for burnt offerings. 5 And, in
short, I brought offerings to all the gods - even to the Sun
itself and to the Moon; and, though I cried out to them -
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AcCTS OF PHILIP 1

James has “son” in place of ‘child’.

Bovon & Matthews open with, “He said to her.”
Bovon & Matthews lack ‘having done no wrong’.

In place of ‘heifers’, Bovon & Matthews have “calves’.

For “soothsayer’, Bovon & Matthews have “seer’ and James has “diviner’.
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believing they were asleep - they did not hear me. ¢ So, out of
necessity, [ found a man who claimed to be a soothsayer, and
he said to me, “What do you wish me to divine for you,
mother?” 7 Yet he, too, proved just like the gods; for, every
prophecy he gave me was a lie, and his divinations were of
no use to me - the gods themselves being futile and blind.
8 For I, too, am seemingly like those deceivers; I squandered
my wealth in vain, heeding futile idols. ?I lost my soul, and
with it, my money. 10 For, cursed is anyone who worships
idols or practices divination. 11 Woe is me! From whom shall
I reclaim the money I wasted in vain - heeding idols and
diviners, while despising the Christians? 121 have lost my
son—my only child.

6
7
8
9

Bovon & Matthews open, “Finally, constrained by necessity.”

In place of ‘futile’, Bovon & Matthews have ‘“worthless” (as also in v. 8).

Bovon & Matthews have “imposters” in place of “deceivers’.
For this verse, Bovon & Matthews have very similar text.

10 In place of ‘practises divination’, Bovon & Matthews have “consults an oracle’.
11 In place of mpogéyovoa, here following Tucker, Mendelssohn has mpogéyovoai.
12 Bovon & Matthews end, “who was all I had.”
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ACTS OF PHILIP 2

1The Apostle said, “You have suffered nothing strange,
mother, in being led astray in this manner by the enemy who
destroys souls; for, this is how the devil leads people astray,
causing them to fall short of eternal life. 2 But assuage your
grief, and I shall now raise your child through the power of
my God - Jesus Christ, who was crucified, rose again, and
reigns over the ages; for, whoever believes in him receives
eternal life.”

ACTS OF PHILIP 2

1 In place ‘led astray’, Bovon & Matthews have ‘deceived’.
2 The phrase, ‘assuage your grief’, follows James’ summary.



lpaésic PiAimmov 3

1'H §¢ ypads eimev: Ei & Aeyduevd uot owtripie &vBpwne kod
w¢ aAnba¢ anootole tob Oeo, Boribnoov TG yNnpati uov T
KXKQDS YEYNPOKOTI 2w¢ 08 nuédunv amobaveiv Kai ovK
glonkovonv tooalta kakx nabolox, Taxx UFAAOV oU
OUUQEPEL Mol Yauelv, kal undév éobiewv ta ei¢ UoTEPOV
Sovodvra TO odu, oivog kai koéa, dAAk udAov &ptov kal
Udwp, kot Avmag kepdaivery kat moAAx kKaka Kol TEvON miKpd.
30 8¢ andotolog einev: AAMOGS udtnpe Tadta ovy AmAG
PO&yyn- ti yap got dokel 1) ayveiw; 40t aUTH TH] yveix 0 Oeog
ouAel, kai @OBGvov Exel MOAVV Tapa TOI¢ avOpWTOLS M)
duvauevor yap ayvevoor 7 vdpomotiioar omovddlovoi T
katopevoaobor To0 ayvdg dixyovrog: 00ev kal 0 Oeog
guakdpioeV ToUS TolouTouG: Seimev ydp- Makdpiol éote Starv
AaAiowatv ot &vBpwmor kad VU@V Tav Peboua. S xaipeTe Kol
ayaAdoBe, 6T1 0 wiobo¢ VUDY TOAUS €v Toi¢ oUpavoig:
duvnoeabe daiuovas émotouilelv émi Th¢ yij¢ undeuiov

ACTS OF PHILIP 3

1 The old woman said, “If what you tell me is true - O man,
and truly an apostle of God - then help my wretched old age;
2 for, though I prayed to die and was not heard - having
suffered so many evils - perhaps it is better for me not to
marry, and to consume nothing that agitates the body - such
as wine and meat - but rather bread and water, and to
embrace sorrows, many hardships, and bitter griefs.” 3 The
apostle replied, “Truly, mother, you do not speak these
words lightly; for, what is your view of purity?” ¢ For, God
communes with purity itself, and this provokes great envy
among people; for, unable to practice purity or abstain from
wine, they strive to spread falsehoods about the one who
lives a pure life - which is why God pronounced a blessing
upon such people; 5 for, he said: Blessed are you when people
speak every kind of lie against you. ¢ Rejoice and be glad; for,
your reward is great in the heavens; you will be able to silence

@povtide  molovuevol,  €xovres owthpx Inootv  tov demons on earth without a care, having Jesus the Crucified
oTavpwOévra. as your Saviour.
ACTS OF PHILIP 3
1 Bovon & Matthews include vv. 1-2 as part of Ch. 2.
2 Before ‘agitate’, Bovon & Matthews add ‘afterward’.
3 The ‘purity referred to here is not only moral but mystical, since it facilitates communication with the Divine (cf. v. 4).
4 In place of ‘communes’ Bovon & Matthews have “associates’.
5 Bovon & Matthews lack ‘kind of .
6

In place of “your Saviour’ Bovon & Matthews have “a father’.
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ACTS OF PHILIP 4

1 And, when the apostle had said this, the old woman said, “I
believe in Jesus, whom you preach.” 2 Then the apostle
approached the corpse and said, “Arise, young man, by the
power of Jesus Christ, the Son of God.” 3 And, immediately,
he arose as if from sleep and, looking at Philip, he said,
“Whence did the light of this man come to this place - to raise
me up with such haste after I had died, and for an angel of
God to come and open the prison of judgment where I was
already confined?” 4 For, there I beheld judgments and
punishments that no human tongue is capable of describing.
5 Therefore, brothers, if anyone wishes to show mercy to
himself, he will escape all evils and believe in the God
proclaimed by this man, and he shall be blessed; and whoever
confesses the beloved Christ shall be glorified.”
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ACTS OF PHILIP 4

Bovon & Matthews include this verse as part of Ch. 3.

For Philip’s command, Bovon & Matthews read, “Arise, young man, Jesus raise you for his own glory.”

Before “Philip’, Bovon & Matthews adds ‘Saint’.

For this verse, Bovon & Matthews read: and how did I observe the torment and the punishments.

Bovon & Matthews, following Xenophontos 32, lack this verse.
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AcCTS OF PHILIP 5
Before this chapter, Xenophontos 32 adds a considerable tract of text (13 chapters in Bovon & Matthews), in which the youth talks with Philip,
describing what he saw while dead.
Bovon & Matthews lack “all gave thanks to Christ the Saviour’.
At the end of the verse, Bovon & Matthews add, “And they were all glorifying God, amen.”
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ACTS OF PHILIP 6
Act II. When he went to Greece of Athens.

1 Now, when Philip entered the city of Athens - known as
Hellas - three hundred philosophers gathered around him,
saying, “Let us go and see what his wisdom is.” 2 For, it is
said with respect to the sages of Asia that their wisdom is
great. 3 They took Philip for a philosopher because he was
traveling in the guise of a hermit, and they did not realize
that he was an apostle of Christ. 4 For, the only garment
Jesus gave the apostles was an outer tunic and a towel; thus,
Philip travelled about. 3> Therefore, when the philosophers
of Greece saw him, they were afraid; so, they gathered in
one place and conferred among themselves, saying,
6 “Come, let us consult our books, lest this stranger defeat
us and put us to shame.”
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ACTS OF PHILIP 6
In place of “of Athens’, Bovon & Matthews have “of the Athenians’ (as also in the title).

Here, the phrase, “with respect to’, follows Bovon & Matthews.

The word translated ‘hermit’ (following Bovon & Matthews) is amotakikoD.

Bovon & Matthews have “clothing” in place of ‘garment’.

Throughout this section, Bovon & Matthews have ‘Hellas’ in place of ‘Greece’.

Bovon & Matthews have “dishonour us” in place of “put us to shame’.
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ACTS OF PHILIP 7

1 For this chapter, James’ summary has just: They said, “If you have anything new to tell us, let us hear it; for, we need nothing else but only to hear some
new thing.”

2 Bovon & Matthews have “with boldness, holding nothing back’ in place of ‘freely and openly’.
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ACTS OF PHILIP 8

1Philip answered and said to them, “O philosophers of
Greece, if you wish to hear of something new, and if you
desire something novel, you must cast off the mindset
of the old man; 2 for, my Lord said that it is not possible to
put new wine into old wineskins, since the wineskin
bursts and the wine spills out, and the wineskin is
ruined; rather, they put new wine into new wineskins, so
that both are preserved. 3 The Lord spoke these things in
parables, teaching us in his holy wisdom that many would
love the new wine without possessing a new wineskin. 41
love you, O men of Greece, and I count you blessed for having
said, “We love something newer.” 5For indeed, my Lord
brought a truly new and fresh teaching into the world, so as
to obliterate all worldly instruction.
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ACTS OF PHILIP 8

Bovon & Matthews have ‘human being’ in place of ‘man’.

Cf. Mt 9:17, Mk 2:22, Lk 5:37-39.

Bovon & Matthews end with a plural noun, ‘new wineskins’.

In place of ‘I count you blessed’, Bovon & Matthews have ‘I bless you’.
For “obliterate’, Bovon & Matthews have ‘wipe away’.
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ACTS OF PHILIP 9

1The philosophers said, “Who is this Lord of yours?” 2 Philip
replied, “My Lord is Jesus, who is in the heavens.” 3 They said
to him, “Show him to us with understanding and without
envy, so that we too may believe.” 4 Philip said, “The Lord,
whom I am about to make known to you, is above every
name; there is no other like him. 5 say only this: regarding
your request that I not withhold this from you - far be it from
me to withhold it; rather, it is with great exultation and great
joy that I reveal that name to you; for, I have no other work
in this world but this very proclamation.” ¢ For, when my
Lord came into this world, he chose us - twelve in number -
and, filling us with the Holy Spirit from his own light, he
made known to us who he is; he also commanded us to
proclaim to all the salvation that comes from him; for, there
is no other name given from heaven but this one. 7 Therefore,
I have come to you to fully convince you - not merely by
words, but also by the demonstration of miraculous works
performed in the name of our Lord Jesus Christ.
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ACTS OF PHILIP 9
For the philosophers” question, Bovon & Matthews have, “Who is the one you are calling your Lord.”

In place of “the heavens’, Bovon & Matthews have “heaven’.
Bovon & Matthews have “insight’ in place of ‘understanding’.
Bovon & Matthews end, “it is like no other.”

In place of “work’, Bovon & Matthews have “task’.

The literal translation of ‘given’ is ‘named’.

For ‘miraculous works’, Bovon & Matthews have ‘“wondrous deeds’.
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ACTS OF PHILIP 10

1When the philosophers heard this, they said to Philip,
“We have never found this name - which we have just
heard from you - in the books of our forefathers; how,
then, can we confirm your words?” 2 They added, “Grant
us three days to consult with one another regarding this
name. 3 For, we are deeply moved to consider departing
from the religious tradition of our fathers.” 4 Philip said to
them, “Deliberate as you wish; for, this is no deceitful
matter.”
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AcTs OF PHILIP 10
For this chapter, James” summary has just: They, “This is a new name to us. Give us three days to look into it.”
Bovon & Matthews open, “Moreover, when they continued, they said to him.”
In place of “the religious tradition of our fathers’, Bovon & Matthews have “our ancestral religion’.

At the end of the verse, Bovon & Matthews add ‘I am doing’.
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ACTS OF PHILIP 11

1The three hundred philosophers gathered together and
conferred with one another, saying, 2 “You know that this man
has introduced a strange philosophy, and the words he speaks
fill us with astonishment; what, then, shall we do regarding
him or the name he proclaims - that of Jesus, the King of the
Ages?” 3 Moreover, they said to one another, “Perhaps we
ourselves are not capable of debating with him but only the
High Priest of the Jews. ¢If you agree, let us send for him so
that he may confront this stranger, and let us learn precisely
about the name being proclaimed.”

2
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AcCTS OF PHILIP 11
James summarizes this chapter with: They consulted, and said, “Perhaps it will be best to send for the high priest of the Jews to discuss it with him.”

In place of “You know’, Bovon & Matthews open with ‘Recognize’.
The translation of this verse follows Bovon & Matthews.
Bovon & Matthews have “accurately’” in place of “precisely’.
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ACTS OF PHILIP 12

1They wrote to Jerusalem in this manner: The philosophers
of Greece to Ananias, the great high priest of the Jews in
Jerusalem. 2 You are well aware of the great regard that has
long existed between you and us - we, the philosophers of
Athens. 3 A stranger named Philip has come to Greece and
has deeply disturbed us with his words and extraordinary
deeds; he introduces the renowned name of Jesus,
professing himself to be a disciple of that man. ¢ And he does
wonders, as we write to you: he casts out demons that have
been in the people for ages, makes the deaf hear and the
blind see; and the most wonderful thing, which we should
make known first, is that he raises people from the dead,
who have fulfilled the allotment of their lives. > And his
fame went out throughout all Greece and Macedonia, and

many came to him from the surrounding cities, bringing
those who were sick with various diseases, and he healed
them all through the name of Jesus. ¢ Therefore, come to us
without hesitation, so that you may personally tell us the
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ACTS OF PHILIP 12
Throughout this Act, Bovon & Matthews have ‘Hellas” in place of ‘Greece’.
For this verse, Bovon & Matthews read: Since there is a great peace between you and us at all times, and since you know that we Athenians love to

philosophize.
In place of ‘professing’, Bovon & Matthews have “declaring’.
Before “casts out’, Bovon & Matthews add ‘namely’.

Here, “‘who have fulfilled the allotment of their lives” loosely follows Bovon & Matthews.

In place of To070 0, here following Tucker, Mendelssohn has 71 7@.



Thootv. 78ix tovto yop kol ameoteilauév oot tHvde TV name of the one who teaches Jesus. 7 For, that is precisely
EMOTOANV. why we sent you this letter.

7 At the end of the verse, Bovon & Matthews add ‘high priest’.
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ACTS OF PHILIP 13

1 Now, when the high priest received the letter and read it, he
was filled with great rage; he tore his garments and said,
“Has that deceiver managed to beguile even the philosophers
in Athens?” 2 But Mansémat - that is, Satan - entered into
Ananias and filled him with wrath and fury; 3 and he said, “If
I allow that Philip and those with him to live, the Law will
certainly be abolished, and their teaching might well fill the
whole earth.” ¢ And the high priest entered his house, along
with the teachers of the law and the Pharisees, and they
consulted with one another, saying, “What shall we do about
these men?” 5 And they said to the high priest, “Ananias,
arise and arm yourself; and take five hundred able-bodied
men from the people and go to Athens; by all means,
eliminate Philip; and, in this way, you will overthrow his
teaching.”
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AcTS OF PHILIP 13

Here, ‘beguile’ follows Bovon & Matthews.

‘Mansémat’ (Mavonuat) is another form of Mastema, the name of Satan in the Book of Jubilees and elsewhere.

Bovon & Matthews do not capitalize ‘Law’.
In place of “these men’, Bovon & Matthews have “these things’.
For “able-bodied’, Bovon & Matthews have ‘strong’.
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ACTS OF PHILIP 14

1And, clothed in his high-priestly vestments, he arrived in
Greece with great pomp, with the five hundred men. 2 Philip was
staying at the house of a leading citizen of the city, together with
the brothers who had come to believe. 3 The high priest, along
with his retinue and the three hundred philosophers, approached
the porch of the house where Philip was staying. 4 Philip was
informed that they were standing outside; he rose and went out
to meet them. 5 And, when the high priest saw him, he said to
him, “O Philip, you sorcerer and magician - for, I recognize you;
in Jerusalem, your master, that deceiver, named you ‘Son of
Thunder’; was not all of Judaea enough for you? Did you have to
come here, too, to lead astray the philosophers of Athens?” ¢ And
Philip said, “Would that the veil of unbelief were lifted from your
heart, Ananias, so that you might understand your own words
and learn from them whether it is I or you who is the deceiver.”
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AcCTS OF PHILIP 14

Bovon & Matthews have ‘garment’ in place of ‘vestments’.

After ‘brothers’, Bovon & Matthews add ‘and sisters’.

Here, ‘porch’ follows Bovon & Matthews.

Bovon & Matthews lack “to meet them’.

In Mk 3:17, Jesus names James and John as “the Sons of Thunder’.
Bovon & Matthews lack the opening conjunction.
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ACTS OF PHILIP 15

10n hearing this, Ananias said to Philip, “I shall make a
reply to all present.” 2 And Philip said, “Speak.” 3 The high
priest said, “Men of Greece, this Philip believes in a man
named Jesus - who was born among us and who taught
this heresy - and he abolished the Law and the Temple, and
did away with the purification ordained by Moses, as well
as the Sabbaths and the new moons, claiming that they were
not ordained by God. ¢ And, when we saw that he was
abolishing the Law, we rose up and crucified him so that his
teaching would not spread; for, great multitudes had rallied
to him, and he bore a bad testimony, advocating that one
should eat anything whatsoever and mingle with the
Gentiles. > We handed him over, put him to death, and buried
him in a tomb; but his disciples stole him away and
proclaimed everywhere that he had risen from the dead,
leading a great multitude astray by claiming that he is at the
right hand of God in heaven. ¢ Yet these very people - who,

like us, observe circumcision - we persecuted when they
began to perform many mighty works in Jerusalem in the
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AcCTS OF PHILIP 15

In place of “all present’, Bovon & Matthews have ‘everything’.
Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

For “Men of Greece’, Bovon & Matthews have ‘People of Hellas'.
Bovon & Matthews do not capitalize ‘Law’.

In place of ‘put him to death’, Bovon & Matthews have ‘murdered him’.

Bovon & Matthews have ‘magic” in place of “sorcery’.



ovéuatog tob ‘Inoovr kai €kPAnOévres €€ ‘lepovoadnu name of Jesus; having been driven out of Jerusalem, they
TEPLEPYOVTAL TNV 0lkoVUEVNY kol mavtag anat@oty €v tff wander throughout the inhabited world deceiving everyone
uayeia éxeivov tod Tnood, wg kal viv ovtog 6 dilimmog PAOev  with the sorcery of that Jesus - just as this Philip has now
TOO¢ VU@ T aut] Téxvn anatiioal VUds. 7dA)” éyw ToiTov come to you to deceive you with the same art. 7 But I will
ued’ Eavtol amopépw i TepovoaAnu, 0Tt Kol (NTel avtov 0 bring him with me to Jerusalem, because Archelaus the king
ApxéLaog 0 faaiAevs ToD amoKTEIVAL AUTOV. is seeking him to obtain him.

7 It is unclear who “Archelaus’ refers to: Herod Archelaus was the ethnarch of Samaria, Judaea, and Idumea around the time of Christ’s birth
(circa4 BCE to 6 CE).
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ACTS OF PHILIP 16

1 When the surrounding crowd heard this, those who were
steadfast in faith were neither shaken nor wavered; for, they
knew that Philip would triumph in the glory of Jesus.
2 Philip, therefore, made his defence in the power of Christ
with great boldness and rejoicing, saying, “Men of Athens
and philosophers among you, [ have come to you not to teach
with mere words, but to demonstrate through miracles -
some of which you have perhaps already seen me perform in
the very name that this high priest rejects. 3 Behold, then, I
shall call on my God and instruct you, and you shall judge
the words of us both.”

ACTS OF PHILIP 16
1 In place of “the surrounding crowd’, Bovon & Matthews have ‘the crowd that had been standing there’.

2 Bovon & Matthews have “Athenians’ in place of ‘Men of Athens’.
3 For ‘judge’, Bovon & Matthews have “fest’.
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ACTS OF PHILIP 17

1 On hearing this, the high priest rushed at Philip, intending to
scourge him; but, at that very moment, his entire arm withered
and his eyes went blind; likewise, the five hundred men
accompanying him were also struck with blindness. 2 They
reviled and cursed the high priest, saying, “When we were
leaving Jerusalem, we told you: ‘Desist; for, being mere
mortals, we cannot fight against God.” 3 But we implore you,
Philip - apostle of the God of Jesus - grant us the light that
comes through him, so that we too may truly become his
servants.”

ACTS OF PHILIP 17

1 Bovon & Matthews have just ‘hand’ in place of ‘entire arm’.
2 In place of ‘Desist’, Bovon & Matthews have ‘Restrain yourself .

3 The translation, ‘God of Jesus’, (following Bovon & Matthews) is not completely certain.
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ACTS OF PHILIP 18

1 On seeing what had happened, Philip said, “O frail nature,
which raises itself against us only to be immediately humbled;
O bitter sea, stirring up your waves against us and thinking to
strike terror, yet calming those very waves within yourself.
2 Now, therefore, Jesus - our good steward and holy light -
you did not disregard us as we cried out to you amidst all these
good works; rather, you came to bring them to fulfilment
through us. 3 Come now, Lord Jesus, and rebuke their
arrogance.”

ACTS OF PHILIP 18
1 Another reading for ‘raises’ (here following Bovon & Matthews) is ‘exalts’.

2 After “disregard us’, Bovon & Matthews add “altogether .
3 Bovon & Matthews end, “and expose the madness of these people.”
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ACTS OF PHILIP 19

1The high priest said to Philip, “Do you suppose you can turn
us away from the traditions of our fathers and from the God of
the wilderness - of the manna and of Moses - and do you
expect us to follow the Nazarene, Jesus?” 2 Then Philip said to
him, “Behold, I shall pray to my God to come and reveal
himself before you and the five hundred, and in the presence
of all those gathered here; for perhaps, having repented, you
will believe. 3 But, if you persist in your unbelief to the very
end, an incredible event shall befall you - one that will be
spoken of for generations to come - whereby you shall
descend alive into Hades in the sight of all who behold you,
seeing that you remain in unbelief and seek to turn this
multitude away from the true life.” 4 And Philip prayed,
saying, “O Holy Father of the Holy Son, Jesus Christ - you who
granted me the gift of believing in him - send your beloved
Son, Jesus Christ, to rebuke this unbelieving high priest, so that
your name may be glorified in the beloved Christ.”
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AcCTS OF PHILIP 19
The verb translated “said’ is present tense in the Greek text (as also in v. 2).

In place of ‘in the presence of , Bovon & Matthews have “before’.
Bovon & Matthews lack “your” before ‘unbelief .
Bovon & Matthews have “grace’ in place of “gift’.
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ACTS OF PHILIP 20

1 And, while Philip was yet speaking, suddenly the heavens
were opened, and Jesus appeared descending in the rarest
glory and lightning, and his face sevenfold brighter than the
sun, and his garments whiter than snow, just as all the idols of
Athens suddenly fell to the ground and were all crushed to
pieces. 2 And the demons who were in them fled, crying out,
“Behold, we also flee because of the appearance of Jesus, the
Son of God, in the city.” 3 Then Philip said to the high priest,
“Do you hear demons crying out because of what you have
seen, and do you believe now that he is Lord of all?” ¢ The high
priest said, “I have no other God but the one who gave me the
manna in the desert.”
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AcCTS OF PHILIP 20

Here, ‘the rarest’ follows Bovon & Matthews.

In place of ‘Behold’ (translating I600), Bovon & Matthews have ‘See’.
For “do you believe now’, Bovon & Matthews have “do you refuse to believe’.

Bovon & Matthews have “wilderness” in place of “desert’.
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ACTS OF PHILIP 21

1 And, when Jesus was gone up into heaven, there was a great
earthquake, so that the place where they were standing was
split open; and the multitude ran together, and fell down at
the apostle’s feet, crying, “Have mercy on us, you man of
God.” 2 And, likewise, the five hundred men cried out again,
“Have mercy on us, Philip, that we may see you, and through
you Jesus the light of life; for, we said to that unbelieving high
priest that we, being sinners, cannot fight against God.”

AcCTS OF PHILIP 21

1 Bovon & Matthews have “strong” in place of “great’.
2 In place of ‘again’ (maAv), Bovon & Matthews have “in turn’.
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ACTS OF PHILIP 22

1 Then Philip said, “We are not envious, but the grace of
Christ will make you see again; but I will first make the high
priest see, so that you may believe.” 2 And a voice came to
Philip from heaven, “Philip, formerly son of thunder, but
now of gentleness, whatever you ask of my Father, he will
do for you.” 3 And all the people were amazed at the voice;
for, it was as if it had thundered loudly. ¢ Then Philip said
to the high priest, “In the name of the power of the voice of
my Lord Jesus, I command Ananias to receive his sight.”
5 And, straight away, he regained his sight and, looking
round about, said, “Tell us what this magic of Jesus is? ¢ For,
this Philip made me blind, and again in a little while he gave
me sight.” 7 “What then?” Philip said, “Do you believe in
Jesus?” 8 The high priest said, “Can you not persuade me?”
9 And the five hundred who were with him, hearing that the
high priest had seen them, said to the bystanders, “Implore
Philip that he make us see, so we may do away with the
unbelieving high priest.”
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ACTS OF PHILIP 22

Bovon & Matthews open Philip’s speech with, “Envy is not in us.”
Here, ‘but now of gentleness” follows Bovon & Matthews.

In place of “amazed’, Bovon & Matthews have ‘awestruck’.

Bovon & Matthews end, “see again, Ananias.”

In place of Ananias’” question, Bovon & Matthews have, “O, how effective is this magic of Jesus.”

After “made me blind’, Bovon & Matthews add ‘with one word’ .
The opening question is (apparently) asked by Philip.

Before ‘persuade me’, Bovon & Matthews add ‘enchant me and’.
Here, “do away with’ follows Bovon & Matthews.
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ACTS OF PHILIP 23

1 Then Philip said, “Do not render evil for evil.” 2 And he said
to the high priest, “There shall be a great sign shown in you.”
3 He said to Philip, “I perceive that you are a sorcerer, and a
disciple of Jesus; you are not going to bewitch me.” 4 And the
apostle said to Jesus, “Zabarthan, sabathabhat, bramanouch, come
quickly.” 5 And, immediately, the earth opened at the place
where Ananias was and swallowed him up to his knees. ¢ And
Ananias cried out, “O what a great sorcerer; for, you have torn
the earth, when Philip threatened it in Hebrew, and you hold
me up to my knees, and from my heels downwards, creatures
drag me down, so that [ may believe Philip. 7 But you cannot
persuade me; for, I have been acquainted with his sorceries
since Jerusalem.”
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ACTS OF PHILIP 23

Here, ‘Do not render evil for evil’ follows James” summary.
Philip’s speech here follows James.

In place of “bewitch’ (following James), Bovon & Matthews have “enchant’.

The words in italics are Greek transliteration of Aramaic.

For ‘opened’, Bovon & Matthews have ‘was split open’.

Bovon & Matthews have “toward the world below’ in place of ‘down’.
In place of “sorceries’, Bovon & Matthews have “magic tricks’.
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ACTS OF PHILIP 24

1Then Philip, enraged, said, to the earth, “Take hold of him
up to the navel.” 2 And he was immediately pulled down.
And he said, “One of my legs is frozen from below, and the
other is burning hot; but I will not be overcome by your
magic, Philip. 3 But, even though I am tormented badly from
below, I do not believe at all.” 4 But the crowds wanted to
stone him. 5 But Philip said, “Let it not be so. For, this has
happened up until now, to devour him even to the navel,
that the salvation of your souls may come, lest he would
draw you away with his evil words to unbelief. ¢ But, if he
also repents, I will bring him out of the earth to save his soul;
but perhaps he is not worthy of salvation. 7But, if he
continues in unbelief, you will see him sinking down into
the abyss; unless the Lord comes to raise those in Hades, to
confess that Jesus is Lord. 8 For, on that day every tongue
will confess that Jesus is Lord, and that the glory of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit is one forever.
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ACTS OF PHILIP 24

Philip’s command here follows Bovon & Matthews.
For ‘overcome’, Bovon & Matthews have “defeated’.

A more literal translation of “even though’ (following Bovon & Matthews) is “because’.

Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

In place of “lest he would’, Bovon & Matthews have “because he was almost going to’.

Bovon & Matthews open, “Yet if he himself would repent.”

‘Hades” was the underworld - the land of the dead - in Greek mythology.

This verse asserts the unity of the Holy Trinity.
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ACTS OF PHILIP 25

1 And, when Philip had said this, he stretched out his right
hand and, in the name of Jesus, he gestured over the five
hundred men. 2 And their eyes were opened, and they all
with one mouth praised God, saying, “We bless you, Christ
Jesus, the God of Philip, that you have driven away the devil
from us, and have given us your light, the gospel.” 3 And
Philip was glad at their words, because they were thus
strengthened in the faith. ¢ And, after this, Philip turned to
the high priest, and said, “You too, confess with a pure
heart, that Jesus is Lord, that you may be saved, even as they
also with you.” 5But the high priest mocked Philip and
continued in his unbelief.
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ACTS OF PHILIP 25

After ‘gestured’, Bovon & Matthews add “in the air’.

Bovon & Matthews end, “and your light has been established in us, and we have come to know the gospel.”
Bovon & Matthews open, “And Philip was rejoicing at their words more and more.”

Here, “You too, confess’ follows Bovon & Matthews.
In place of “mocked’, Bovon & Matthews have “laughed at’.
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ACTS OF PHILIP 26
Bovon & Matthews open with “Accordingly’ in place of “So’.
In place of “swallowed’, Bovon & Matthews have “received’.
Note that the sentence of this verse continues into 27:1 - Mendelssohn does not have a paragraph break between the chapters, while Bovon &
Matthews include this verse as part of Ch. 27 (11.22).
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ACTS OF PHILIP 27

Lone of the city elders came, crying out and saying, “O
blessed apostle, a demon has seized my son, and he called
out and said to me, 2 “Because you have allowed a stranger
to enter our city, you who have destroyed our worship and
our sacrifices, what shall I do to you except to kill this your
only son?” 3 And, after saying this, he choked my son.
4 Now therefore, I beg you, apostle of Christ, do not let my
joy to be turned into sorrow; for, I also have believed in
your words.”
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ACTS OF PHILIP 27

This verse continues the sentence from 26:3 (see the note thereto).
After ‘Because you’, Bovon & Matthews add ‘being a city father’.

In place of “choked’, Bovon & Matthews have “suffocated’.

Bovon & Matthews have “grief in place of “sorrow’.
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ACTS OF PHILIP 28

1 The apostle, hearing these things said, “I marvel at the
power of the demons; for, it works everywhere, and
dares to go where it has no power, as they have now
tempted you, wanting to make you fall.” 2 And he said to the
man, “Bring me your son, and I will give him to you alive by
Christ.” 3 And he ran, rejoicing, to fetch his son. 4 And,
as he drew near to his house, he cried out, saying, “My son,
do you see? 5 I have come to you, bring you to the apostle,
who will deliver you alive to me.” ¢ And he commanded
his servants to carry the bed; and the child was 23 years
old. 7 When Philip saw him, he was moved and turned to the
high priest and said to him, “This happened because of your
foolishness. If  raise him up, will you believe?” 8 But he said,
“I see your magic because you raise him up; but I
do not believe you.” ? Then Philip was angry and said, “Go
away! Throw yourself down into the abyss in front of
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ACTS OF PHILIP 28

Here, ‘make you fall’ follows Bovon & Matthews.
In place of ‘by Christ’, Bovon & Matthews have “through Christ’.
The translation of this verse loosely follows Bovon & Matthews.

Bovon & Matthews do not end this verse with a question - instead, reading, ‘My son, you see’.

The tense of the verb translated “will deliver’ is not certain.
The number, ‘23’ is expressed as kyin the Greek text.

Before “believe’, Bovon & Matthews add ‘finally’.

In place of ‘I see’, Bovon & Matthews have ‘I know'.

Bovon & Matthews have ‘A curse on you’ in place of ‘Go away’.
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10 Here, “sailed away’ follows Bovon & Matthews.
11 For this verse, Bovon & Matthews read: And turning round the apostle prayed for the young man, expelled the demon from him, raised him up, and
delivered him alive to his father.



lpaésic Plimmov 29

10i §¢ yAor TadTar Oeaxoduevor Expadav: Eig 0dg 6 dilinmov &
eréyéac v amotiov T00 dpyiepéws Kai TOV daiuova ToD
VEQVIOKOV ATEAXOOG KXl AVXOTHONG XUTOV €K VEKPWV. 201 §€
TEVTAKOO10L I6VTES TOV ap)lepén fubiobévra eig Tnv &Pvooov
Kkl T& G Bavudoia €0erjOnoav o0 Gidinmov, kal ESWKEV
avToi¢ TNV €v Xp1oT@ appayida. * Eméueivev 8¢ 0 dilinmog eig
ta¢ ABnvac €rn Vo, Kal KATAOKELXOKS EKKANoiav
KXTEOTNOEV EMIOKOTOV K&l TTPEGPUTEPOV, KAl 0UTWS ATAAOEV
kot thv HMopbioy evayyeM{ouevos Tov Xp1atov.

ACTS OF PHILIP 29

1 And the multitudes, astonished, cried out, “It is the God of
Philip who has rebuked the unbelief of the high priest, and
cast out the demon from the young man, and raised him from
the dead.” 2 And the five hundred, seeing the high priest
plunged into the abyss and the other wonders, were
convinced by Philip, and he gave them the seal in Christ.
3 And Philip remained in Athens for two years and, having
built up a church, he appointed a bishop and an elder, and
thus he went into Parthia, preaching Christ.

ACTS OF PHILIP 29

1 Bovon & Matthews have “expelled’ in place of “cast out’.
2 Giving ‘the seal’ means baptism.

3 At the end of this verse (and chapter), Bovon & Matthews (following Xenophontos 32) add, “To him be glory forever, amen.”
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AcTs OF PHILIP 30
Bovon & Matthews lack “having conquered’ - the translation is uncertain.
At the end of the verse, Bovon & Matthews (following Xenophontos 32) add, “and in the zeal, delight, mortification of the flesh, and courageous heart
of those who are humble in continence.”
Bovon & Matthews include the text of Ch. 31 as part of this chapter.
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ACTS OF PHILIP 31
1 Bovon & Matthews include this as part of Ch. 30; here, we follow Mendelssohn’s chapter divisions.



lpaéeic Pilimmov 32

UHy 8¢ ékel kal 0 uakdplos Twdvvng, kal Aéyel t@ OAimme:
ASeMQE Uov Kl CUVATIOTTOAE, 1 KOl UaKPAV EXELS TNV Amodnuixy,
Yvwpide 6T kol 0 adedpog Avipéag Emopevbn ei¢ tnv Axaiav Kal
oAV TV Opdknv, Kal 0 Owuds €i¢ THv Tviiknv Kal €¢ TOUG
O0PKOPAYOUS TTXAUVaiovg, Kol 0 MatOaiog €16 ToUG TPWYAOSUTHG
Kol GVHAEEIS 21 Yap QUOLS QUT@V 0TIV NYPLWUEVH: KXl O KUPLOG
0Tt UeT’ aUT@V. 3kad oU 00V diMimme ur) peduurions: Tnoods yop
uete o0 otv. *Kal émevéduevor avTOV Kol ROTXOXUEVOL
ATENVOQLY ELG TO KNPV,

ACTS OF PHILIP 32

1 Now, the blessed John was there, and he said to Philip,
“My brother and fellow apostle, if you are far from home,
know that brother Andrew went to Achaia and all Thrace,
and Thomas to India and to the murderous cannibals, and
Matthew to the unmerciful Troglodytes; 2 for, their
nature is fierce; and the Lord is with them. 3 And you,
therefore, Philip, do not be afraid; for, Jesus is with you.”
4 And they, having exalted him and embraced him, sent
him away to preach.

B W N =

ACTS OF PHILIP 32

Here, ‘murderous cannibals’ and ‘unmerciful’ follow Bovon & Matthews.

The fierce nature here most likely refers to the Troglodytes and cannibals of v. 1.

In place of ‘afraid’, Bovon & Matthews have ‘hesitant’.
Bovon & Matthews lack this verse.
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ACTS OF PHILIP 33

1Then Philip went down to the sea, to the borders of
Candace, and found there a ship sailing to Azotus, and said
to the sailors, “Men, get underway, and take me to Azotus.”
2 And he agreed to give them four staters as the fare and
went on board with them. 3 And, when we had sailed about
four hundred stadia, a strong wind arose, so that the ship
was in danger. And the sailors were greatly perplexed, not
knowing what to do; and they began to heave out the tackle,
and one another, and were fainting.

AcCTS OF PHILIP 33
1 Before this chapter, Xenophontos 32 adds a long text (9 chapters in Bovon & Matthews’ translation) detailing a conversation between Philip and
John, and encounter with Jesus, and a conversation with a magical eagle.
2 The ‘stater’, as a Greek silver currency, first as ingots and later as coins, circulated from the 8t Century BCE to circa 50 CE.
3 Bovon & Matthews include this verse as part of the next chapter (IIl.11 in their translation).
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ACTS OF PHILIP 34

1Seeing their distress, the apostle of Christ rose up from the
place where he had been resting and said, “Do not be afraid,
men; for, there will be no loss of any of us, nor of the ship.”
2 And he went out to the prow and cried out in the hearing
of all, “Sea, sea, Jesus Christ calls to you through me, his
servant, who has walked on your waters, to quell the wrath
of your unruly ship.” 3 And, immediately, at the word of
Philip, the waves became very calm. ¢ And, when the sailors
saw what was done, they fell down at his feet, saying, “We
give thanks to you, servant of God. 5 For, through you, life
is given to us; tell us, therefore, what we must do, that we
may become the servants of Jesus, whom you preach.”

ACTS OF PHILIP 34

Bovon & Matthews lack this verse.
In place of “And he’, Bovon & Matthews open with ‘Philip’.

In place of the text of vv. 3-5, Xenophontos 32 has a long text (5 chapters in Bovon & Matthews’ translation) that includes a hymn of praise sung

by Philip.
Here, ‘We give thanks” translates EUXapioTo0UEV.

For this chapter, James’ summary is: Philip consoled them, “Not even the ship shall be lost.” He went up on the prow and said, “Sea, sea, Jesus Christ by
me his servant bids you still your wrath.” There was calm, and the sailors thanked him and asked to become servants of Jesus.
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ACTS OF PHILIP 35

1 And the apostle began to teach them from the scriptures
concerning the Son of God, saying, “If you receive him
who is able to save the weak, you will be saved; and, if you
receive him who is rich in heaven, he will enrich us.
2 Therefore, abandon the cares of this world and cast the cares
of life on the Benefactor in heaven, so that you may have
eternal joy.”

AcCTS OF PHILIP 35
1 Xenophontos 32 has very different text for this chapter (see #34:3). In place of vuds, here following Tucker, Mendelssohn has nuds.
2 For this chapter, James’ summary is just: And he instructed them to forsake the cares of this life.
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ACTS OF PHILIP 36

1 And they answered again with one accord, saying, “We
will do whatever you shall say to us, and we believe in our
Lord Jesus Christ.” 2 Then Philip took them all, and went
forth on the land, and baptized them in the name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost; and they
increased in faith.

AcCTS OF PHILIP 36

1 Xenophontos 32 has very different text for this chapter (see #34:3).

2 For this chapter, James’ summary is just: And they believed, and Philip landed and baptized them all.
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ACTS OF PHILIP 37

Act IV. Of the Daughter of Nicocleides, whom he
Healed in Azotus.

1 Now, when the news spread about the apostle Philip at
Azotus about the miracles that he was doing, many flocked
to him and were healed of their diseases. 2 And many
demons also came out of people, crying out as if they were
being whipped, and saying, “Philip, why do you want to
drive us out? 3 Look: we confess that we are being defeated
by the name of Jesus.” 4 And the multitudes were looking
intently at him, and said, “Truly he is a man of God.”
Others were saying, “He is a sorcerer.” 5 And some also
ridiculed his words. ¢ And the wives of the elders said,
“Truly the Holy Spirit is in him, and his words are good.”
7 But others said, “This man is a sorcerer and a scoundrel;
for, he divides marriages; for, he teaches that purity sees
God and says that childbirth is a sorrow.
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ACTS OF PHILIP 37

In the title, Bovon & Matthews name the daughter as “Charitine’.
Here, ‘being whipped’ follows Bovon & Matthews.

In place of “confess’, Bovon & Matthews have ‘admit’.

For “looking intently’, Bovon & Matthews have ‘staring’.

Here, ‘ridiculed’ follows Bovon & Matthews.

The word translated ‘wives” (yvvaikeg, here following Bovon & Matthews) can also mean “women’.
For this verse, Bovon & Matthews read: But others were reviling him, saying that he separates husbands and wives ...
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ACTS OF PHILIP 38

1 While they were thus speaking, evening came, and they all
went to their own homes. 2 So, Philip sought out a place to
stay and, going a little distance from the place where he was
staying, he came to an inn where there was a lodger and a
recorder named Nicocleides, a friend of the king, where
many strangers were lodging.

AcCTS OF PHILIP 38

1 Xenophontos 32 has a considerably longer text for this verse.
2 In place of ‘recorder’, Bovon & Matthews have “archivist’.
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ACTS OF PHILIP 39

1 Then Philip went into a corner of the house and prayed,
saying in a low voice, “Lord Jesus Christ, may your will be
done here and there, and may you grant to all who believe
in your name the healing of the soul and the healing of the
body; for, you know the disease of human nature, as you
have made it.”

AcCTS OF PHILIP 39

1 Xenophontos 32 has a considerably longer text for this chapter.
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ACTS OF PHILIP 40

1 And, while the apostle was saying this and much more,
Charitine, the daughter of Nicocleides, who had a severe
disfigurement of her right eye, listened to the apostle and
wept all night. 2 And, when morning came, she went to her
father and said, “My lord and sweetest father, look on me
and take care of the wound in my eye. How I am suffering;
for, my peers mock me and I am ashamed; and I do not have
the proper ointments.” 3 And her father said to her, “O my
beloved soul, whom shall I bring in to you? 4 Did they not
bring in Leucius, the king’s, physician and all the physicians
of the palace, but also Eleides, the queen’s eunuch, and
Solgia, who is the queen’s handmaiden, who had medicines
and every remedy, and no one was able to heal you?” 5 And
she said, “I know, father, I know that you have been patient
with me; but now do for me what I ask. ¢ Behold, I heard last
night the voice of a strange physician, and preaching strange
medicines in your storehouses; he alone is able to heal me.
7 And, while listening to him, I received much relief from

N S R W N =

AcTs OF PHILIP 40

In place of yovow, here following Tucker, Mendelssohn has &yovoav.
Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

In place of “whom’, Bovon & Matthews have ‘“what other physician’.
For “Solgia’, Bovon & Matthews have “Selgia’.

Bovon & Matthews have ‘become exhausted” in place of “been patient’.
Bovon & Matthews end, “that one alone is able to cure me.”

In place of ‘I received’, Bovon & Matthews have ‘I was experiencing’.



aveaty oAV TV movwv édaufavov. 8810 mapakadd mdrep my pains. 8 Therefore, I urge and beg you, father, call him
Kol déouat, KAAeaGV uot ékeivov: Kol oidw 6Tt aBrjoouat. for me; and I know I will be healed.”

8 Bovon & Matthews open with ‘For this reason’ in place of “Therefore’.
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ACTS OF PHILIP 41

1 And he went quickly into the storehouses, and sought the
stranger, and found Philip sitting, and said, “Are you the
stranger that sojourned in this city a physician?” 2 Then
Philip answered and said, “Jesus is our physician, the healer
of both hidden and visible things; I will come with you.”
3 And Philip arose, and went into his house, and found his
daughter weeping bitterly.

ACTS OF PHILIP 41
1 Bovon & Matthews include this chapter as a continuation of the previous one (but with a paragraph break).

2 Before ‘I will come’, Bovon & Matthews add ‘Therefore’.
3 Bovon & Matthews open with “So” in place of “And’.
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ACTS OF PHILIP 42

1 And her father said, “Why do you weep, my child?
2 Behold, I have brought the physician.” And she said,
“Good, father; for, today you have refreshed my soul.” 3 But
the apostle said to her, “Fear not, daughter; the medicines of
my physician shall surely heal you.” 4 And, when the
daughter heard it, she fell on her face, and worshipped him,
saying, “I worship the physician that is in you. 5 Behold, I will
make my house clean, so your physician may come in, and I
will take off my garments and spread them at his feet. ¢ O
man of God, help me; for, I know that you can do it.” 7 And
she said to her father, “Let us bring him in, so the man of God
may see the wound that is over my whole face.”
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ACTS OF PHILIP 42
Bovon & Matthews include this chapter as a continuation of the previous one (but with a paragraph break).

In place of “‘Good’, Bovon & Matthews have ‘Wonderful’.
Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

In place of “worshipped him’, Bovon & Matthews have ‘prostrated herself before him’.

For ‘garments’, Bovon & Matthews have ‘fine linens’.
Before ‘God’, Bovon & Matthews add “the true’.
Bovon & Matthews have “disfigurement’ in place of “wound’.
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ACTS OF PHILIP 43

1 And Philip, seeing her and her father, taught them and
testified to them about Jesus, that he is the only begotten
Son of the heavenly God, in whom if you believe, you shall
live forever. 2 And Charitina said to the apostle, “I beseech
you, therefore, servant of God, heal my affliction, and I will
be your servant.” 3 Philip said to her, “Rise up and put your
right hand over your face, saying, “In the name of Jesus
Christ, let the disfigurement of my eye be healed.”” 4 And
she did as he had said to her, and her disease was healed
from that very hour.”
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ACTS OF PHILIP 43
Bovon & Matthews include this chapter as a continuation of the previous one (but with a paragraph break).

Bovon & Matthews lack vv. 2-3.
Another reading for “disfigurement’ is “wound’.

The word translated “affliction” (mapaxprjux) can refer to a variety of diseases and disorders.
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ACTS OF PHILIP 44

1 And both her father and his daughter believed, and were
sealed in Christ. 2 And there was great joy in their house;
and many of the servants, and many of the children, and of
the little ones, and of the little ones, believed in the Lord
Jesus Christ. 3 And Charitina, having made a man’s garment
and a garment, followed Philip in the faith of Christ,
glorifying God.

ACTS OF PHILIP 44

1 Here, ‘sealed’ means baptized.
2 In place of ‘little ones’, Bovon & Matthews have “infants’.

3 At the end of the verse (and chapter), Bovon & Matthews add, “To him be the glory forever.”
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ACTS OF PHILIP 45

Act V. Performed in the City of Nikatera;
and concerning Ireus.

1 Now Philip, the apostle of Christ, having been set before
the eyes of the people, went up to Nikatera, a city of Greece,
so called, and many disciples followed him, and were glad.
2So0, as they went along with him, they beheld the grace of
the revelation of Christ; 3 Philip was with them day and
night, speaking without ceasing, and teaching them the
great things of Christ, and salvation, and righteousness, and
the hope of eternal life.

AcCTS OF PHILIP 45
For this verse, Bovon & Matthews read: Now, when Philip, the apostle of Christ, determined to go up to the city called Nikatera, many disciples followed

him, and they were rejoicing exceedingly.
Bovon & Matthews lack the opening “So’.

Bovon & Matthews end with, “gentleness, hope, and the sweet smell of faith.”
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ACTS OF PHILIP 46

1 And, when Philip and his companions had come into the
city, the whole city was stirred up, because Philip was a
disciple of Jesus; and they were troubled, saying, “What shall
we do with him? 2 For, if we give in to him, all the city will
follow him; and it is no small thing if this man should settle
here; for, we have heard that he has done many miracles in
other cities, and no man has been able to hurt him. 3 But his
teaching is one that separates husbands and wives, saying
that purity speaks to God. ¢ And he teaches to believe in the
name of a certain Jesus. 5 Now, therefore, because he has not
found a home in our city, we have thrown him out before he
preaches and our wives are deceived by him.
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ACTS OF PHILIP 46
Bovon & Matthews have ‘because Philip, the disciple of Christ, had come’.

Bovon & Matthews lack vv. 2b-5.

Another reading for “separates husbands and wives’ is ‘' divides men and women’.
There appears to be no equivalent for this verse in the translation of Bovon & Matthews.
In place of knpvéai, here following Tucker, Mendelssohn has knpvéet.
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ACTS OF PHILIP 47

1 And there were also some Jews speaking harshly against
Philip, because he was upsetting their traditions. 2 And one
of them, named Ireus, a leader, answered and said, “Friends
and fellow citizens, listen to me. Let us not rise up against a
stranger with wrongdoing and violence; but let us hear and
try his doctrine, and then let us dare to do the things that we
must.”

ACTS OF PHILIP 47
1 Xenophontos 32 adds a significant amount of extra text (3 chapters in Bovon & Matthews’ translation) before this chapter.

2 The translation of this verse loosely follows Bovon & Matthews.
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ACTS OF PHILIP 48

1 Now, Ireus was rich among them; but he spoke these
things, wishing to dispel their desire; for, he was wise and
good, and hated injustice; so, no one dared to answer him.
2 And Ireus left their company and came to Philip, and first
greeted him well. 3 And Philip said to him, “Blessed are
you in the peace of Christ; for, there is no guile in your
soul.” 4 And Ireus said, “I will follow you; and what will
become of me?” 5 And Philip said, “Because you desire in
your heart to seek life eternal, I say to you: You shall be
saved, and your house, and all that are with you; and, as
you have fought for me in the multitude, the Lord Jesus
will give you rest at your last breath.”
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ACTS OF PHILIP 48
Bovon & Matthews include this chapter as part of the previous one, without even a paragraph break,
Bovon & Matthews start a new chapter with this verse. In place of 70v yaperioudv, here following Tucker, Mendelssohn has 70 yaipe mpo@tos.

In place of “guile’, Bovon & Matthews have “deceit’.
Here, ‘what will become of me’ follows Bovon & Matthews

In place of “at your last breath’, Bovon & Matthews have ‘in the day of judgement’.
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ACTS OF PHILIP 49

1 Ireus said, “How did you know that I fought for you?”
2 And Philip said, “I know, my son, I know what each of you
has said.” 3 Ireus said, “Be assured, O man of God, that I
have come to meet you with no deceit; therefore, do not
neglect me; for, I have prepared my soul for salvation.”
4 And Philip said, “May the Lord fulfil your desire; only do
not hesitate to prepare for us what is due.” 5 Ireus said, “I
will not return to the things left behind while I have hope.”
6 Philip said, “It is the will of God, for whom I came, that
those who believe should not perish, but should live in
Christ, and receive the promises made by him of salvation.”
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AcCTS OF PHILIP 49

Xenophontos 32 lacks vv. 1-2.
Bovon & Matthews lack vv. 1-2.
In place of ‘neglect’, Bovon & Matthews have “ignore’.

Bovon & Matthews end, “Only do not hesitate with regard to preparation, on account of which you have come to us.”
In place of the 2nd instance of Eyw, here following Tucker, Mendelssohn has &v ¢.
For this verse, Bovon & Matthews read: Philip said: “Permit no wrongdoing and part with your wife.”
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ACTS OF PHILIP 50

1Then Ireus said to Philip, “Servant of God, if I have
found favour in your sight, come into my house; and,
if I am worthy, I will make it a synagogue of Christians.”
2 Philip said to him, “First, go to your house and cleanse it.”
3“And how can I cleanse it, Lord?” 4 Philip said, “Make
sure that you do no wrong, and that you have parted from
your wife.” 5 When Ireus heard this, he ran away, and Philip
was amazed. ¢ And Ireus said to himself in his heart, “May
it be granted to me, O Lord Jesus, to fight for your apostle
even until death.”

SN U R WN =

AcTSs OF PHILIP 50

In place of "Ipeog, here following Tucker, Mendelssohn has Tpevg.
Bovon & Matthews lack this verse (or possibly have it elsewhere).

The location of several verses in this chapter appears to vary between MSS.

Bovon & Matthews have the text for this verse at 49:6.
In place of “was amazed’, Bovon & Matthews have ‘marvelled’.

Throughout this section, Bovon & Matthews have “Ireos” in place of “Ireus’.



lpaésic PlMimmov 51

Qg ¢ elaijABev ei¢ thv éavtoD oikiav, Aéyel avTG 1 yovh
avTol- "HKovox &vep KaAE OTL éokopmioas tnv PovAnv TGV
iepéwv kai Tovdaiwv mepi TIvog EEVOv udyov OVOUQTL
®1Aimmov. 2°0 8¢ elmev avthi- Efbe yovau &&ror vmrjpyouev tod
nojoat THY olkiav NU@V 100 O£00 aUTOD KXTOIKNTHPLOV.
3 Aéyer avT@* OV OéAw avTov eloeABeiv €i¢ TV olkiav Uov, 0Tt
w¢ Euabov ywpifer &vdpag kal yuvaikag: amedevoopat §€ €i¢
TV 0IKIXV TAV YOVEWV U0, K&l 0UK GQHow THV TPOIKK U0V
€L¢ TNV olKiy oov. ‘amoondow §¢ kKl Tovg §0UAOVS uov ol
TOONYXYOV d0L, Kol TXG &Bpa¢ Uov, o0V RO TOI¢ TEKVOLS
aXUT@OV. 1000 XpGVoug €1K00L TECTXPXG CUVECHTX 001 KXl OUK
QVTEITOV 001 UIKPOV 1] UEYx Priua. 6Tl 0€ kol T TEKVa TOv
noijoei €xv elodyns Tov udyov ékeivov We; "TavVIws yop
ka1 00pvPog ToAvs EoTon THG TOAEwS €V Tij olkix gov.

ACTS OF PHILIP 51

1 And, when he had come into his own house, his wife said to
him, “Sir,  have heard well that you have troubled the counsel
of the priests and the Jews about a certain sorcerer, named
Philip.” 2 And he said to her, “We are worthy, woman, to make
our house a habitation for his God.” 3 And she said to him, “I
will not have him come into my house; for, I have heard that
he separates a husband from his wife; but I will go and dwell
in my father’s house, and I will not leave my dowry in your
house. ¢ And I will also take away my servants whom I
brought to you, and my maids, with all their children.
5 Behold, these twenty-four years have I been with you, and I
have not answered you a word, small or great. ¢ And what will
you do to your children, if you bring that sorcerer here? 7 For,
there will be a great uproar in your house.
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AcCTS OF PHILIP 51

After “his wife’, Bovon & Matthews add her name, “Nerkella’.

Bovon & Matthews open Ireus’ reply with, “Would that we were worthy.”
The words translated ‘husband’ and “wife’ also mean ‘man’ and ‘woman’.
In place of ‘with all their children’, Bovon & Matthews have “some four hundred bodies’.

Bovon & Matthews have “twenty’ in place of ‘twenty-four’.
In place of “sorcerer’, Bovon & Matthews have “magician’.
Bovon & Matthews have “confusion’ in place of “uproar’.
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ACTS OF PHILIP 52

1 Ireus said to her gently, “Why are you sad? Do not forget.
2 For, I think that you also will believe in the God who is
preached through the stranger, that he is the one who saves
us from our vain riches.” 3 His wife said to him, “Get up, eat
and drink, and be merry; for, you cannot deceive me.” ¢ He
said to her, “How is it right for me to eat or drink when the
man of God is hungry in our city? 5 For, if you see him, you
will believe that he is holy. ¢ Therefore, humble yourself from
your vain ignorance and unbelief, so I may also declare to you
a part of the knowledge that is in him. 7 Know, therefore, O
woman, that he is a man of God, and that there is much grace
in his face, and humility and simplicity in him.”
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ACTS OF PHILIP 52

The translation of this verse is very uncertain.

In place of ‘vain riches’, Bovon & Matthews have ‘futile wealth’.
Bovon & Matthews have “glad” in place of ‘merry’.

The translation here follows Bovon & Matthews (loosely).
Bovon & Matthews lack the opening “For’.

Bovon & Matthews open, “Therefore, repress your hysteria and your disbelief.”

Bovon & Matthews lack ‘and humility and simplicity in him’.
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AcCTS OF PHILIP 53
Bovon & Matthews do not have a paragraph break at the start of this chapter.
In place of ‘proud’, Bovon & Matthews have “arrogant’.
The translation here is uncertain; Bovon & Matthews, following Xenophontos 32, read: Whether it is the will of the God of whom you speak or your
own desire, I will not oppose you.
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ACTS OF PHILIP 54

1 And Ireus went out to meet Philip, and said to him,
“Arise, I pray, and come into my house, and rest yourself
in peace.” 2 And Philip came and told him all that his wife
had asked him; and Ireus was astonished that he knew all
things. 3 And Philip said, “Know, my child, that I, though
I am little and of little account, yet with much effort must I
finish the stewardship that is committed to me. ¢ And, if
you wish, I will tell you also all the words that were spoken
in your house.” 5 But Ireus begged him to keep quiet about
his wife’s accusation.
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ACTS OF PHILIP 54
Xenophontos 32 lacks ‘ And Ireus went out to meet Philip, and said to him’, here following Vaticanus Gr. 824 (Koi €&jAOev 6 "peog Trig olking ouvavtrioat

TQ PIAinTw, kol Aéyel avT@")

In place of “all things’, Bovon & Matthews have ‘everything’.
Bovon & Matthews have ‘humble’ in place of “of little account’.
Bovon & Matthews have a very similar translation for this verse.

For this verse, Bovon & Matthews read: But Ireos begged him not to speak of the proof against his wife.
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ACTS OF PHILIP 55

1 And those who came to Philip said to him, “Apostle of
Christ, how long shall we be prisoners here? 2 Therefore,
since this man Jesus Christ has prepared for us, let us go
forth with him in peace.” 3 And Ireus was glad when he
heard these things from his disciples, and fell down on his
face, and Begged Philip to come into his house. ¢ And he
arose and followed him; and Ireus went on before, rejoicing.
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ACTS OF PHILIP 55

In place of “Apostle of Christ’, Bovon & Matthews have ‘Blessed one’.
Bovon & Matthews lack the opening *Therefore’.
Bovon & Matthews have “Philip’s disciples’ in place of ‘his disciples’.

For vv. 3-4, Xenophontos 32 has a rather longer text, explaining that Jesus had appeared to Philip and told him that Ireus” house was worthy of

his peace.
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ACTS OF PHILIP 56

1 When the rulers and the people saw this, they were all
troubled, saying, “Look, the magician follows Ireus, but we
will not yield to him.” 2 And, when Ireus came to the gate of
the house, he cried out, “Open to the man of God.” 3 And
the gatekeeper quickly opened the door, and Philip entered
with his disciples and said, “Peace be to this house.” 4 And,
Ireus went to where his wife was lying, and said to her,
“Arise, see our joy, which is come into our house this day;
and take off these golden garments, and put on those that
adorn you for immortality.” 5 But she, being angry, said to
him, “Leave me; for, none of my own house have seen my
face naked; and how should be seen by a stranger?”
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ACTS OF PHILIP 56

Here, “yield to’ follows Bovon & Matthews.
In place of “gate’, Bovon & Matthews have ‘gateway’.

For Philip’s greeting, Bovon & Matthews have, “Peace has come to this house today.”
For “where his wife was lying’, Bovon & Matthews have “where his wife was, covered by seven layers’.

Bovon & Matthews lack “being angry’.
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ACTS OF PHILIP 57

1 And, as he wanted to leave, Ireus ordered his servants to
bring out various chairs adorned with gold, and to place
them before the gate, so that Philip and those with him
might sit down. 2 And, when Philip saw them, he said to the
servants, “Take them away; for, we will not sit on them.”
3 And Ireus said, “Do not grieve me, teacher.” 4 And Philip
said, “I do not grieve anyone but I give rest to all. But I have
no need of gold and silver; for, these are vain and are
consumed in the fire. > And what profit is it to a man that he
adorns himself with gold, when his soul shall be burned in
the fire? ¢ Or what profit is there of beauty? For, beauty
perishes, and the riches of this world are of no avail.
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ACTS OF PHILIP 57
Although the verb, ‘wanted to leave’, has no explicit subject, the context suggests that it is Philip.

Here, “Take them away’ follows Bovon & Matthews.
Bovon & Matthews lack the opening conjunction.
Bovon & Matthews lack the definite article before “fire’.
In place of ‘profit’, Bovon & Matthews have “advantage’.

For the 1st instance of “beauty’, Bovon & Matthews have “the bloom of youth’.
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ACTS OF PHILIP 58

1 And Ireus said, “How shall I live? For, I am in pain of heart,
for my past sins.” 2 Philip said, “Fear not, nor be dismayed;
for, Jesus is able, if you repent in your heart, to forgive the
sins you have committed in ignorance. 3 And what of your
wife, who wears gold ornaments and sleeps under her
sheets? 4 Did she not tell you, “Get away from me; for, I will
not go out in the presence of a stranger?”” 5 When Ireus heard
these things, he arose after studying, and came to his wife,
saying, “How long will this woman be forgotten by you?
6 Arise, and see a man of God indeed; for, he has told me the
words we have spoken to each other, and all the secret
things.” 7 His wife said to him, “And how could he tell you
my words? 8 Go, do not deceive me; but, as for yourself, do
as you wish.” 2 And again, she said to him, “What shall we

do for our sons, or for our daughters, or for our servants, and
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ACTS OF PHILIP 58
In place of “How shall I live?’, Bovon & Matthews have “Then will I live’.

Bovon & Matthews have “erase” in place of “forgive’.

The translation, ‘sheets’, is uncertain; Bovon & Matthews have ‘seven layers’.

Bovon & Matthews lack “Did she not tell you’.

There appears to be some text missing before this verse; Xenophontos 32 has a section about the doorkeeper hearing Philip and believing in

Christ, and it is this maidservant to whom Ireus here refers.

In place of “all the secret things’, Bovon & Matthews have “all that happened in private’.
For the wife’s reply, Bovon & Matthews have, “And is this a great thing, that he reported my words to you?”

Bovon & Matthews have ‘your own affairs” in place of “yourself .

Between vv. 8 & 9, Xenophontos 32 adds a large section of text (an entire chapter in Bovon & Matthews’ translation).
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for all that we have, if the stranger shall say to us, “Unless
you forsake your wealth, you cannot be saved?” 10 What shall
we do also, that we have brought up our two sons after our
likeness? 11 And, if we follow the stranger’s doctrine, what
will happen?”

10 Here, Bovon & Matthews add that they had promised their two sons in marriage.

11 Bovon & Matthews open, “And if we become disciples of the foreigner.”
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ACTS OF PHILIP 59

1 And, as they were saying this, Artemela, their daughter,
hearing them, said, “O mother, why do you say these things?
2 For, if there is any life into which you and my father enter,
then I also wish to share it.” 3Now, Artemela was
exceedingly beautiful. ¢ And her mother Nerkela said to her,
“Arise, daughter, and take off this golden garment that you
wear.” 5 And she said, “The will of the strange god is in all
things.” ¢ Again, Ireus said to his wife Nerkela, “Let us go out
to him; for, if you see him, all our house will believe in him.”
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AcCTS OF PHILIP 59

Bovon & Matthews lack ‘O’ before “mother’.

Here, “wish to share’ follows Bovon & Matthews.

Bovon & Matthews have essentially identical text for this verse.

In place of “golden’, Bovon & Matthews have “shot through with gold’.

For “the strange god’, Bovon & Matthews have “the foreigner, the man of God’.

Bovon & Matthews lack “Nerkela’, here.



lpaésic Plimmov 60

1Kai e00vg avéotn, kai é€edvoato T tudTia To Sidkypvoa, Kol
gvedvoato vOuua TATELVOV aUTH TE Kal 1 BuydTnp authg, kol
€ENABOV €k TOD KOIT@Vog. 20 8¢ "Ipeog TPOEMOPEVETO AYXAM DV
v 8¢ 1 kataotodn] aUT@V evmpenn¢ kai ovdEv v
AKATOKXAVRITOV TOU OWUATOS QUTQV, €0 U TEXK UOVOV ol
SpOaAuol. 3kl Aéyer 6 psog: Asite, un Siotdonte. *Q¢ obv
nABov mpdg TOV dndotolov To0 Xpiotod dilimmov, kai €idov
aXUTOV ¢ UEYX TL QAS, Kal TOUS uabntag KUkAw avTol, oUK
ioxvoav éyyiout avt@®- kat 0 "Tpeog 8¢ €pofndn tov dikinmov,
TS 0UTWG UETEUCPPWUIEY EXVTOV. * Kl TEGOVTES ETTL TTOOOWITOV
ékhatov Aéyovreg: “TAews Nuiv yevol. *Kai éoalevbn méoa 1)
otkio S1x Tov @dfov tov EneABovra én’ avToUg.

ACTS OF PHILIP 60

1 And she arose straight away and took off her golden
garments, and put on a garment of humility, both she and
her daughter, and they went out of the bedchamber. 2 And
Ireus went before with joy; and their dress was proper, and
nothing of their bodies was uncovered, save perhaps the
eyes only. 3 And Ireus said, “Come, do not hesitate.” 4 When
they came to Philip the apostle of Christ, and saw him as a
great light, and the disciples about him, they did not dare to
come near him; and Ireus was afraid of Philip, because he
had so transformed himself. > And, falling on their faces,
they wept, saying, “Have mercy on us.” ¢ And the whole
house was shaken with fear that came on them.
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AcCTS OF PHILIP 60

Bovon & Matthews include this verse as part of the previous chapter.
In place of “with joy’, Bovon & Matthews have “rejoicing’.

Throughout this section, Bovon & Matthews have “Ireos” in place of “Ireus’ (here following James).
Bovon & Matthews lack the text from ‘and Ireus was afraid” to the end of the verse.

For the speech, Bovon & Matthews have, “Be merciful to us.”
In place of “house’, Bovon & Matthews have “household’ .
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ACTS OF PHILIP 61

1 When Philip realized that they could not bear the intensity
of the light, he remembered Jesus, and he returned to his
former appearance, and Philip said, “Arise and do not be
afraid.” 2 And they got up and Nerkela said to Philip,
“Blessed am I if I am worthy to have you stay in my house;
for, woe, woe is me over my unbelief. 3 Therefore, do not
consider the things that came into my heart and my secret
words about you; for, I did not know who you are.” 4 But
Ireus was glad at her words, and his daughter, when she saw
her mother weeping, her tears also ran down her cheeks.
5 And, likewise, the servants and the handmaids were
grieved at the same sight.
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AcCTS OF PHILIP 61

A more literal translation of “intensity’ is ‘weight’.

The translation here loosely follows Bovon & Matthews.

The end of the verse here follows Bovon & Matthews (loosely).
Bovon & Matthews open with “And’ in place of ‘But’.

In place of “grieved’, Bovon & Matthews have “shaken’.
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ACTS OF PHILIP 62

1 Then Philip said to Nerkela, “If you wish to live an eternal
and blessed life, you must despise all life and your beauty.”
2 But she answered and said, “Whatever you ask, I will do, so
that I may be saved.” 3 In the same way, the daughter said, “I
can be like you, man of God, and I also will be saved.” 4 Then
Philip said, “As long as you also abandon the beauty of your
body, you will be saved.”
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ACTS OF PHILIP 62
At (or near) the start of this verse, Xenophontos 32 adds (as part of Philip’s speech), “ You will all be saved by Jesus.”

Bovon & Matthews end, “so that salvation might be mine.”

Bovon & Matthews open the daughter’s speech, “I beseech you, man of God.”
After this verse, Xenophontos 32 adds: She said, “Certainly, choose me also to be among those being saved and reckon me with them. For, I have already

despised everything about this worthless life.”



lpaésic Plimmov 63

"Hoéaro 00v SI8AOKELY aiTOVS T Tepl THOTEWS Kol T Tiept ToD
vI00 TOU B0, Kol KATNXNOKS XKVTOVS KXL TAXVTOG TOVG TOU 01KOU
EBanTIoEV €1 TO Gvoux TOU TATPOS Kol ToU vioD Kal ToU ¢yiov
TIVEUUQTOS. 2 EUEIVOUEY O€ €V TQ 0IKW AUTAOV UAVX NUEPDV,
Sidaokduevor kol 0dnyovuevor vmo iAinmov i v aAnbiviv
YV@arv: kai auvErpexov mANON moAa kad’ ékdotnv v’ xvTOD
Sidaokduevol, kal émiotevov ueyaxAvviuevor v tij §6én tov
'Thoov, Bepamevouevor ol Tag véooug EYoVTeS *kal T akdOupTa
TVEUUATA EQuYoV: Kal TavTeS EAeyov: Evdoyntog o ®idinmov
fedg, om t1j 16lx avTol evomAayxvig NOéAnoev nuds o@oar-
aUT@ aivoiuev Koid §oéd{ouev €I¢ AlOVAC AlWOVWV. GUNV.

ACTS OF PHILIP 63

1 And he began to teach them about faith and about the Son
of God; and, when he had instructed them, he baptized all
his household in the name of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit. 2 And we abode in their house a month,
being taught and instructed by Philip into the truth. And
great multitudes were gathered together, and were taught
by him, and believed, and were exalting in the glory of Jesus;
and those who had diseases were healed. 3 And the unclean
spirits departed; and they all said, “Blessed be the God of
Philip; for, in his own mercy, he has willed to save us. Him
we praise and glorify for ever and ever. Amen.

ACTS OF PHILIP 63
1 For Chs 62-63, James’ summary has just: And they professed belief and were instructed and baptized.

2 Here, ‘exalting’ follows Bovon & Matthews.

3 Before this verse, Xenophontos 32 adds a significant section of text (2 chapters in Bovon & Matthews’ translation)
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ACTS OF PHILIP 64

Act VL. In Nikatera, a City in Greece.

1 While Philip was in the house of Ireus and all the brothers
were gathered, all the Jews and those who revered the God
of the Jews in the city rose up against Ireus because Philip
was in his house, saying, “It is no small concern and distress
to us that the magician called Philip is in the house of Ireus,
and deceiving many.” 2 And there was much consternation,
because Ireus believed in Christ, and they said, “If we had
known quickly, we would have driven out the sorcerer, or
even closed the gates of the city, and the sorcerer would not
have entered; 3 but let us send to Ireus some man according
to his worth, and either he will remove himself from the
foreigner’s deceit, or he will bring him before the public.”

ACTS OF PHILIP 64

1 Tucker suggests deleting ndvre after t7] moAet.

2 After ‘believed in Christ’, Bovon & Matthews add ‘with his entire household'.

3 In place of “the public’, Bovon & Matthews have “the city hall’.
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ACTS OF PHILIP 65

1 And, summoning seven elite men, they asked them to go,
saying, “Tell Ireus: The whole city is expecting you.” 2 So,
they went and stood before the gateway, but none of them
dared to call out, because of the multitude of disciples. 3 And
a young woman came out, saw them, and said, “Whom do
you seek, sirs, and for what reason do you stand before our
gates?” 4 But they gave her no answer. 5 She ran in hastily,
closed the gates and, going to Ireus, said, “Master, seven
men are standing before the gate, and their faces are full of
wickedness and injustice.” ¢ And he rose and went out and,
seeing them, he smiled. 7 They said to him, “Hail, great and
foremost man of the city.” 8 Ireus said, “For what reason
have you come? Do you think to turn me away from the holy
man? Why do you stand there in wickedness?” ? They said
to him, “Almost the entire city has sent us; come, if you are
willing.” 10 And Ireus followed them.

ACTS OF PHILIP 65

Here, ‘elite’ follows Bovon & Matthews.
In place of “call out’, Bovon & Matthews have ‘issue a summons’.
Bovon & Matthews open with ‘When” in place of “And’.

In place of “injustice’, Bovon & Matthews have “evil’.

Bovon & Matthews open, “So, Ireos rose and went out.”
Here, ‘Hail’ follows Bovon & Matthews.

Bovon & Matthews have ‘Why’ in place of “For what reason’.
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10 Bovon & Matthews append, “smiling and concerned about nothing’.

For this verse, Bovon & Matthews have a longer text: For, she had heard personally about their irritation and, for this reason, she called them unjust.

Xenophontos 32 has a noun, dpyovres (‘[the] officials”), rather than an implied pronoun before “said to him’'.



lpaéeic ilimmov 66

1'Q¢ §¢ eldov aiTov of kaBe{Guevor &pyovreg, avéotnoav kai
gemAdynoav 81 ovk v fugleouévos w¢ mpwnv, kol 6t
0UTE UETK 6wlxiov kat oyAov, aAda dvo dobAor uévov
mcvov@ovv avT@. 2elc 8 TIg s{ aUT@OV Ovnmyog npwtog
glnev uetd 0 kabeodijvar avtovs: Oida Ti oUk loxUw
AaAfioal oot, aAMG, tapaka)®, O&yéut Nuiv Sk ti oUTw¢
ATNOUXXO0G TaVOIKL UeTd Tob E€vov Kal udyov ToU
kadovuévov  @iMimmov; 3un TL  KAIVOTEPOV  AKOUTKS
AmatriOng vmo Tob Eévou; 4viv 0bV TapdSog fuiv avTdV, iva
kol o0 0wbFfi¢ kal 1 olkio oov, 0Tt TATK 1 TOM¢ KATd 000
oTaotd(er. S un ovv nuds anaéion, dAA& dmokpinTi Huiv
Kav Ev PAu®, 0TL Kol ol GpXOVTES Kol TaoK 1) TOAMG g0
&vekev ouviiAbov.

ACTS OF PHILIP 66

1 When the seated officials saw him, they rose and were
astonished that he was not dressed as before and without an
entourage or crowd but was followed by only two servants.
2 One of them, Onesimus, was the first to speak after they had
sat down, “I know I am not noble enough to address you, but I
beg you, tell us why you have so completely withdrawn from
public life, along with your entire household, in the company of
that stranger and magician named Philip? 3 Have you not heard
anything new and been deceived by the stranger? 4 Now,
therefore, deliver him to us, that you may be saved, and your
household; for, all the city is risen up against you. 5 So, do not
despise us, but answer us one word; for, the rulers and all the
city are gathered for your sake.

ACTS OF PHILIP 66

Bovon & Matthews have “twelve slaves” in place of “two servants’.

Before this verse, Bovon & Matthews (following Xenophontos 32) add: And they said to one another, “What should we say, because he is our superior,
and yet only twelve follow him? How has the foreigner cast a spell on him? But if it is proper, let us ask him and he may tell us what was taught by him.”

Bovon & Matthews lack ‘and magician named Philip’.

In place of ‘risen up’, Bovon & Matthews have ‘risen in rebellion’.

Bovon & Matthews (seemingly) lack this verse but have different text in its place.
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ACTS OF PHILIP 67
1 Here, ‘examined’ follows James.
2 ‘Keep away’ follows Bovon & Matthews.
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ACTS OF PHILIP 68

1 But the leaders and the crowds shouted, “You shall not
persuade us to accept this stranger in our city; 2 for, we do
not tolerate his teaching, seeing that we have gods of our own
who are more powerful than his God.” 3 The Jews shouted
even more loudly, “Remove this unjust and alien teaching
from our city!” 4 So, seeing that he could not sway the
crowds, Ireus withdrew to his house. 5 Philip looked at Ireus
and said, “Were you perhaps afraid of the agitators?” ¢ And
Ireus replied, “I shall not turn back, even if I must die.”
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ACTS OF PHILIP 68

In place of “leaders’, Bovon & Matthews have “authorities’.

Bovon & Matthews lack “who are more powerful than his God'.

For ‘unjust’, Bovon & Matthews have “evil’.

Bovon & Matthews have a paragraph break at this point.

Bovon & Matthews open, “And, when Philip looked him in the face.”

After this verse, Xenophontos 32 adds an extended text detailing a conversation between Philip and Ireus.
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ACTS OF PHILIP 69
1 Bovon & Matthews lack “took sticks and’.
2 Bovon & Matthews lack the text of this verse from “lest you and your household'.
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ACTS OF PHILIP 70

1 But, when Philip realized that they were about to storm
the house because of him, he opened the gate and went out
with his companions; Ireus also went out with him. 2On
seeing Philip, the entire crowd shouted, “Look, this is the
sorcerer; let us kill him.” 3 Ireus ordered a number of
servants to follow Philip so that the people would not harm
him in their frenzy. ¢ The crowds then seized Philip and
dragged him to the council chamber to have him flogged;
they shouted, “Bind the deceiver’s hands and feet tightly,
and then flog him.”
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AcCTS OF PHILIP 70
Bovon & Matthews do not have a chapter division (or even a paragraph break) at this point.

In place of “deceiver’, Bovon & Matthews have ‘magician’.

Bovon & Matthews have “three hundred slaves” in place of ‘a number of servants’.

Xenophontos 32 has a somewhat longer text for this verse.
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ACTS OF PHILIP 71

1 When Ireus saw their anger, he ran up the steps of the council
chamber and shouted in a loud voice, “You shall not strike the
man without cause; for, even Caesar shall hear of this.” 2 But,
when the crowds saw Ireus standing there like this, they
became indignant, saying, “Let us not listen to Ireus, but let us
do what we have dared to undertake.” 3 And they approached
Philip to scourge him; but Ireus stepped in, pulled Philip away
from them, and, holding him by the hand, said, “Look, you all
say that this man is a sorcerer; prove his sorcery.” 4 Then they
cried out, “He has brought us a strange and novel teaching,
saying, “Remain pure and you shall live, and you shall be like
luminaries in the heavens.” And he calls the one who was
crucified God.”
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ACTS OF PHILIP 71
This is Ch. VI.8 in Mendelssohn'’s text but V1.7 in Bovon & Matthews’ translation.

Bovon & Matthews lack ‘like this’.

For Ireus’ speech, Bovon & Matthews have, “Look, you all say that this man is a magician. Prove it!”
Bovon & Matthews end, “And he speaks about a crucified god, who is son of a living God.”
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ACTS OF PHILIP 72

1 Hearing this, Philip said, “I know, if I wished, you would not
scourge me; for, by the power of the Crucified One, I can strike
you all blind.” 2 Then one of them, named Aristarchus - son of
Plegenes and a man of prominence among the Jews - said to
Philip in front of them all, “Do not rush to strike us blind, O
Philip; for, I know you have the power to do so. 3 Rather, let us
debate the matter of Jesus through reasoned argument -
persuade us with words - and do not seek to blind us with your
magic. 4 For, | am great among the Jews and, if I were to order it,
they would stone you and your companions right now.”
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ACTS OF PHILIP 72
In place of ‘by the power of the Crucified One’, Bovon & Matthews have ‘I will call him in gentleness’.
Bovon & Matthews have “an only son” in place of “son of Plegenes’.
In place of Adyoig, here following Tucker, Mendelssohn has Adyog.

Bovon & Matthews lack “right now’.
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ACTS OF PHILIP 73

1 And he seized Philip by the beard, pulling him; but Philip,
feeling no pain - though mildly angered by the bystanders -
said to him, “Behold, I tell you that this hand shall wither,
your ears shall go painfully deaf, and your right eye shall be
blinded, because you threatened to stone me and insulted the
Crucified One, the Maker of heaven and earth.”

ACTS OF PHILIP 73

1" Bovon & Matthews end, “stone me and provoked me with my beard.”
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1Kad nv eiv &aipvng napddoéov Oaduw eig avtdév: e00éws 1 And suddenly, a strange and astonishing marvel was seen
Yoo 6 uév dpOaAuds avtod ékothdvOn we ovk Wv, Tk §¢ Wta on him, for, his eye immediately sank into its socket as if it
aUTOU fjAyouv ov uikp@g, ki 1 de€ic avToU xelp éxpéuato Enpa  had ceased to exist, his ears pained him severely, and his right
W3¢ Kaxkeioe meprpepouévn: 2kal é0a Aéywv: EAénodv we hand hung withered, dangling helplessly; 2 and he cried out,
SoUAe T00 éoTavpwuévov Beol dilimme: Six TovTO yap kai saying, “Have mercy on me, Philip, servant of the crucified
npoeinov 0t1 €l T Oéders dvvaomr morfjoat. * IMapekdder 8¢ kai  God; for, I had indeed declared that whatever you will, you
ToU¢ aUv avt@ Tovdaiovs omws aéiowaot tov dihinmov v have the power to do.” 3 He also urged the Jews with him to
oTAayxVia0ei§ TonTan avTOV. intercede with Philip to take pity on him and heal him.

ACTS OF PHILIP 74
For this verse, Bovon & Matthews (following Xenophontos 32) read: Now this sudden and wonderous event was a sight to behold. Philip said: “I beseech
you, Christ, do not delay.” And immediately his eye was made hollow as though it were not there, and his ears were in no little pain, and his right hand hung
withered.
Bovon & Matthews lack “servant of the crucified God'.
In place of “He also’, Bovon & Matthews open with “Then he’.
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VEnfjpav 8¢ @uwvnv mavtes Aéyovregr Oegov éxeis Eéve 1Then they all raised their voices, saying, “You have a mighty
IOXUPOV* 20epdmevoov TOV TP@TOV TOU €Bvous Nu@v, ott God, stranger; 2 heal the leader of our nation, for, being mere
aAnBa¢ avOpwmor 6vtes Oe® udyeabar ov Juvaueba. mortals, we cannot fight against God.”

AcCTS OF PHILIP 75
1 Bovon & Matthews include this chapter as part of the pervious one (without even a paragraph break).
2 In place of ‘mere mortals’, Bovon & Matthews have “human beings’.
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0éAw oulntijont €k TV Ypap®@V T& mepl ToU Inood, Sk Tl xvTov
Uueic Oeov kaAgite. 5 dAN” 0pkilw o€ un mahv éufpiunaduevog
émriong uot 68vvac. ¢Kad SyAot elmov: Aéioduév oe dilinme, un
opyLo0fic  éleyxouevog, undé maAv Sethidong mepi THV
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7@ 816 000 kNpUTTOUEV(W XPLOTE.

ACTS OF PHILIP 76

1 Then Philip, moved with compassion, said to Ireus, “Come
and lay your right hand on his head, and make the sign of
the cross of Christ, and he will be made well.” 2 And Ireus
came to him and said, “In the name of Jesus Christ crucified,
be made well.” 3 And, immediately, he was astonished and,
running, he fell at his feet, saying, “I know, Philip, you can
do whatever you wish; for, I have told you so. 4 Yet, for the
sake of my own unbelief and that of the crowd present here,
bear with my words; for, I wish to discuss thoroughly, based
on the Scriptures, the matter of Jesus - specifically, why you
call him God. 5 But I adjure you: do not, by speaking sternly
again, inflict pain on me.” ¢ And the crowds said, “We ask
you, Philip, do not become angry at being challenged, nor
falter in your teaching; 7 for, once we have heard both sides,
we shall be the judges of the truth and, if you prevail, we
shall all believe in the Christ proclaimed through you.”
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ACTS OF PHILIP 76

Bovon & Matthews lack “moved with compassion’.

In place of “Jesus Christ crucified’, Bovon & Matthews have “the crucified one’.
Xenophontos 32 expands the text of this verse, with a conversation between Philip and Aristarchus about a vision of a child coming from heaven.
Bovon & Matthews add a short text here reminding us that it is Aristarchus talking to Philip.
At the end of this verse, Bovon & Matthews (following Xenophontos 32) add: As I asked you before, have a discussion with me, because I wish to debate

carefully about the Messiah.
Bovon & Matthews have “too fearful’ in place of ‘falter’.
In place of “Christ’, Bovon & Matthews have ‘Messiah’.
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Svvauig B0l kat B0l cogix, 6¢ avumaPiV TG B OTe Kal

ACTS OF PHILIP 77

1Philip smiled and said to Aristarchus, “If you wish, speak
first.” 2 Then Aristarchus said to Philip, “Do you accept the
prophetic scriptures or not?” 3 And Philip replied, “Prophets are
needed because of your unbelief.” 4 The Jew said, “Are you
unaware, Philip, that it is written: Who shall declare your
mighty acts, O God? 5> And: No one can ever know your glory.
6 And: Your glory has filled the earth. 7 And: The Lord is the
Judge of the living and the dead. 8 And that God is described as
a consuming fire setting his enemies ablaze on every side? ? And
that one God created all things? 1 How, then, Philip, can you
say Mary gave birth to Jesus incorruptibly, and that he is God?
11 And how was he crucified, and how do you contend on his
behalf, if he is God? 12 Yet you will surely prove he is the power
of God and the wisdom of God, who was with God when he

ACTS OF PHILIP 77

Bovon & Matthews have an identical translation for this verse.
The texts of the various MSS here converge.

In place of ‘unaware’, Bovon & Matthews have “ignorant’.

Bovon & Matthews do not capitalize ‘Judge’.
Bovon & Matthews lack “on every side’.
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Xenophontos 32 adds some extra verses here, stating that Aristarchus now speaks with the assembled Jews.

Note that here, and throughout the book, the verse divisions follow those of Tucker’s literal translation (see the introductory notes).
Bovon & Matthews have a nearly identical translation for this verse.

In place of “created all things’, Bovon & Matthews have “made everything’.

10 For “incorruptibly’, Bovon & Matthews have “in an incorruptible way’.

11 Bovon & Matthews lack “if he is God'.
12 Cf. the opening of the Gospel according to John.



TOV kdouov émoinoe. B3To0To Yip 0Uk dpvodual, ws einev 1 created the world. 13 For, I do not deny this, as the first Scripture
TEWTH ypaph- [lotowuev &vOpwmov Kat’ eikova NUETépav  says: Let us make man according to our image and likeness. For,
kol KB’ ouoiwatv: Exv yop auTa olwnHow, EAEYEELS Ue. if I am silent about these things, you will refute me.”

13 Bovon & Matthews have a similar translation for this verse.
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ACTS OF PHILIP 78

1 Then Philip, smiling with rejoicing, said to the whole crowd,
“Listen to me, and be judges of the truth; for, the prophet
Isaiah speaks concerning Christ: Behold, my servant whom I
have chosen, in whom I am well pleased; I will put my Spirit
on him. 2 And, concerning his cross, it is said: He was led as a
sheep to the slaughter, and as a lamb remained silent before
the one who shears him. 3 And who shall declare his
generation? ¢ And again: I prepared my back for scourges, and
my cheeks for blows, and I did not turn away my face from the
shame of spitting. 5 And another says: I spread out my hands
to a disobedient people, and I became manifest to those who
did not seek me, and I was found by those who did not ask for
me. ¢ And David says concerning him: You are my Son; today,
I have begotten you; ask of me, and I will give you the nations
as your inheritance. 7 And, concerning his resurrection and
concerning Judas, he says: Lord, why have those who afflict
me multiplied? 8 Many rise up against me; many say to my
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ACTS OF PHILIP 78

Bovon & Matthews have “the Messial’ in place of ‘Christ’.
Here, ‘remained’ follows Bovon & Matthews.

For this verse, Bovon & Matthews read: But concerning his generation, who will tell of it?

In place of “scourges’, Bovon & Matthews have “lashes’.

Bovon & Matthews open, “And, at another place.”

Bovon & Matthews have a near identical translation for this verse.
In place of “afflict’, Bovon & Matthews have ‘oppress’.

For “rise up against’, Bovon & Matthews have “turned against’.



OUk €0T1 0WTNPIX AUTOU €V T O avToD. ° Ko mekhv 0 Aavid-
MpowpWunv Tov KUPLOV VAoV uov Ol TavTog, OTL €K
Se&1dv uov ativ, iva ur) oadevfd- 1 i Tovto evPPdVOn 1
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EYKaTaAENDES TNV Yuxnv uov €i¢ adnv, ovdE SWUaELS TOV
0010V 00V 18€iv StxpBopdv. 110 € Aawid EtedevTnoe, Kol TO
UvAne avtob oldauev: TaiTta 0 mAvVTa elpntan mepPL ToD
Xp10T0U Kol TG €K VEKPDV XUTOD &vaoTAOEWS. 2 AdPe kol €k
TOV dwdeka mpoent@v- Eimate th] Ouyatpl Ziwv- 1000 0
Baaidevg aov épyetai oot émPefnrwg ént nwAov véov. B Kai
€repog 'EE Alyuntov EkdAeon TOV VIGV uov. M Kal 0 TTi¢ X000
TV TPOPNTADV Kol TAVTES 0l TATOLXOX KL TIEPL THG EAEVTEWS
To0 XpioTob ékrpuéav.

soul: There is no salvation for him in his God. ? And again,
David says: I foresaw the Lord always before me; for, he
is at my right hand, that I might not be shaken. 10 Therefore,
my heart rejoiced and my inmost being exulted, because
you will not abandon my soul to Hades, nor will you allow
your Holy One to see corruption. 11 Now, David died, and we
know his tomb; yet all these things were spoken concerning
Christ and his resurrection from the dead. 12 Take also [a
passage] from the twelve prophets: Say to the daughter of
Zion: Behold, your King is coming to you, mounted on a young
colt. 13 And another: Out of Egypt I have called my Son. 14 And
the entire chorus of prophets and all the patriarchs proclaimed
the coming of Christ.”

9 For this verse, Bovon & Matthews have: And he continues with the rest of the psalm.

10 Bovon & Matthews lack this verse.

11 At the start of this verse, Bovon & Matthews add ‘I have seen my Lord before me forever’.

12 The words, ‘a passage’ are not in the Greek text but are implied.
13 Bovon & Matthews have an identical translation for this verse.
14 In place of ‘entire’, Bovon & Matthews have ‘whole’.
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ACTS OF PHILIP 79

1 And Aristarchus said again, “This man is called Jesus Christ.
2 For, I know Isaiah spoke of the Anointed One, saying: Thus
says the Lord to my Anointed, the Lord, whose right hand I
have grasped; in you, the nations shall hope.” 3 But the Jews
contended with Aristarchus, saying, “You are the one who has
brought to mind what is written concerning the Christ.” 4 And
the whole crowd said, “Why should we argue with Philip
regarding these matters?” 5> And the leaders of the city said,
“Surely, God has brought Philip to our city so that, through
him, we might learn that our gods are deaf, blind, and
senseless idols.” ¢ And the Jew who debated with him further
revealed the glory concerning Christ that was hidden in the
prophets; so, having weighed the words of both and seen that
Christ was clearly and certainly revealed through them all, let
us urge Philip to dwell in our city for all time, for the sake of
our salvation.”
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ACTS OF PHILIP 79
Bovon & Matthews open Aristarchus’ reply with, “ Philip, this one is called Jesus and Messiah.”

The text of Xenophontos 32 is corrupt, here.

In place of “Christ’, Bovon & Matthews have ‘Messiah’.

For ‘arque’, Bovon & Matthews have “strive jealously’.

Bovon & Matthews have just ‘worthless” in place of ‘senseless idols’.
Bovon & Matthews append 80:1 to this paragraph.
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ACTS OF PHILIP 80

1Ireus rejoiced greatly at Philip’s words, while Philip
ceaselessly glorified God. 2Now, as the city officials
were weighing the words of the apostle and the Jew, a
bier was brought in bearing a dead man - an only son to
his parents, and a very wealthy one; 3ten servants
were also close by the bier, destined to be burned along
with the deceased. 4 But the leaders of the city and all the
people, learning that he was truly dead, cried out, “Now,
indeed, there is a great controversy for the Christian. 5 For,
if there is a God in him, let him raise him up, and we all
will believe in him; but let us burn these temples also with
the idols.”
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AcTs OF PHILIP 80

See #79:6.

Bovon & Matthews have “stretcher’ in place of ‘bier’.

In place of “ten servants’, Bovon & Matthews have ‘twelve slaves’.
For “controversy’, Bovon & Matthews have ‘contest’.

Bovon & Matthews end: and we ourselves will burn the idol temples that are here.
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ACTS OF PHILIP 81

1 As they were discussing these things, the parents wept.
2 Moved with compassion, Philip said to the boy’s father and
mother, “What will you do if [ raise your son?” 3 They replied,
“We will do whatever you wish.” 4The slaves who to be
burned alive signaled to the apostle to remember them; for,
there was a lawless custom among them: when one of the
wealthy died, male and female slaves were burned along with
him; and they committed other even worse acts; indeed, many
of them would kill their own wives along with the deceased.
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AcCTS OF PHILIP 81

After “these things’, Bovon & Matthews add “in this way’.

Bovon & Matthews have a similar translation for this verse - rearranging the word order slightly.

After ‘replied’, Bovon & Matthews add “to him’.

Xenophontos 32 lacks this verse; Bovon & Matthews go directly to 82:1, without chapter division or paragraph break.
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ACTS OF PHILIP 82

1 Then Philip said, “Give these servants to me.” 2 The parents
replied, “We will give you others in addition to them, along
with silver, gold, and clothing; and, furthermore, we will put
our faith in your God; for, he is the only God, powerful enough
even to raise the dead.” 3 Philip then ordered the crowd to step
back from the bier; for, they were pressing against one another;
and he said to Aristarchus, “Come now, Jew: look, here lies a
dead man; if you have any power, raise him up.” ¢ Urged by
everyone, Aristarchus reluctantly approached the dead man;
he touched his face, spat on it repeatedly, and pulled him by
the hand - yet there was neither voice nor response from the
dead man. 5 And, when nothing was achieved, the crowds
shouted, “Remove the Jew from our midst!” So, he withdrew
in shame. ¢ Emboldened, Ireus spoke, “O Jewish men, who
constantly oppose God, you dared to utter the blasphemy that
Philip is a sorcerer; were it not for the God within him, who is
benevolent and good, you would have been put to death along
with him.”

ACTS OF PHILIP 82

See #81:4.
Before ‘others’ Bovon & Matthews add ‘three hundred’ .

Bovon & Matthews start a new chapter (VI.18) here and add a short text in which Jesus speaks to Philip and the dead boy is named as

Theophilos.
Bovon & Matthews end “but the dead man lay there like a stone’.

In place of ‘nothing was achieved’, Bovon & Matthews have “he could do nothing’.

Bovon & Matthews have “Citizens” in place of ‘O Jewish men’.
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ACTS OF PHILIP 83

1 Nereus, the father of the deceased, said, “Let my son
simply rise again, and I will contend against the Jews.”
2 Philip said, “Unless you agree not to harm the Jews, your
son will not rise.” 3 The boy’s father said, “I will do as you
wish.” 4 All the crowds and the leaders marvelled,
wondering what Philip would do and whether he would be
able to raise the dead.
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AcCTS OF PHILIP 83
In place of “the deceased’, Bovon & Matthews have “the one who had died’.

After “Philip said’, Bovon & Matthews add “to the father of the boy’.
At the end of the verse, Bovon & Matthews add ‘only raise my son’.
Bovon & Matthews have “authorities” in place of ‘leaders’.
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ACTS OF PHILIP 84
1 Without delay, Philip looked up to heaven, approached the
bier, laid his hands upon the boy, and prayed, saying, 2“O God
and Father of our Lord Jesus Christ, who always listens to my

supplication, may my prayer now come before you; grant life
to your servant Theophilus for the sake of the crowd standing
here.” 3 And, immediately, breath entered the boy; he opened
his eyes and fixed his gaze on Philip. 4 On witnessing this
event, the crowds pressed against one another, eager to
approach the bier and see the miracle. 5 Philip spoke again,
saying, “Young man, in the name of Jesus Christ, who was
crucified under Pontius Pilate, arise.” ¢ And, immediately,
Theophilus sprang from the bed and cried out, “One is the God
of Philip - Jesus Christ - who gave me life.” 7 When the crowds
saw the youth standing, they cried out as with one voice, “One
is the God of Philip, who raises the dead.” 8 They turned to one
another and said, “What greater miracle, then, could we
possibly see?”
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ACTS OF PHILIP 84

Bovon & Matthews have “stretcher’ in place of ‘bier’.
Bovon & Matthews lack ‘for the sake of the crowd standing here’.

In place of “fixed his gaze on’, Bovon & Matthews have “was watching’.
Bovon & Matthews end, “to approach the stretcher since they wished to see the miracle.”

Bovon & Matthews lack “who was crucified under Pontius Pilate’.
In place of ‘immediately’, Bovon & Matthews have “at once’.
After ‘the God of Philip” Bovon & Matthews add “Christ Jesus’.

At the end of the verse, Bovon & Matthews add: We ourselves confess on the basis of this happening that there is no other God living except Philip’s

God, who is doing mighty deeds through him.
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ACTS OF PHILIP 85

1 Following this miracle, Philip instructed the boy’s father to
bring forward the slaves whom he had promised to set free.
2 When they arrived at the place where the boy had been
raised up, the Apostle of Christ looked at them and said,
“You were slaves until today, but now you are free through
Christ; do not neglect your own salvation.” 3 The boy’s
father and mother rejoiced over them, and because they saw
their son fully restored to life.

4 And when, in this manner, everyone had come to believe
in our Lord Jesus Christ,
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AcCTS OF PHILIP 85
Xenophontos 32 has a longer text for this verse, adding that 3,000 people were converted to Christianity by this miracle.
Bovon & Matthews open: And, when Philip fixed his eyes on the slaves, he said to them.

Bovon & Matthews have a longer text for this verse.

Note that this sentence continues into 86:1; Mendelssohn does not have a paragraph break at the end of this chapter.
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ACTS OF PHILIP 86

1 and, at daybreak, Philip began to instruct and baptize in the
name of the Holy and Consubstantial Trinity; taking Ireus and
the city's leading men with him, he went about dismantling
idol temples and erecting holy churches, ordaining presbyters
and clergy, and establishing rules and guidelines for them to
the glory of Christ, so that they were magnified and
strengthened in the faith.

ACTS OF PHILIP 86
1 Note that the opening of this verse continues the sentence from 85:4.
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ACTS OF PHILIP 87
Act VII. Concerning Nerkella (and) Ireus at Nikatera.

1 Nerkella, the wife of Ireus, and her daughter Artemela
rejoiced at the sight of Philip and asked him to bless them.
2 And Philip said, “Behold, Jesus Christ grants you your
request, and there is blessing upon your souls.”

ACTS OF PHILIP 87

1 After ‘Philip’, Bovon & Matthews add ‘along with her doorkeeper’.
2 In place of ‘Jesus Christ’, Bovon & Matthews have “The Saviour’.
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ACTS OF PHILIP 88

1 Nereus said to Philip, “Where shall we build a synagogue and
an episcopal home in the name of Christ?” 2 The apostle replied,
“Wherever you know best, my child - provided it is from your
own means and not from ill-gotten gains.” 3 Nereus, the father
of the young man who had been raised from the dead, said,
“Deign to let me build it.” 4 And there was great joy, and the
house could not contain the crowds that were entering. > And
Ireus and Nereus went out of the house and consulted with each
other about the building, saying, “Let us cast lots for the place
where we shall build, whether in your place or in mine.” ¢ And
Ireus said, “Most excellent Nereus, if you wish the building to
be built in your place, I will not argue with you; only the will of
God be done.” 7 And, having been given money to build as he
saw fit, they both spent much gold, and the multitude of the
brothers rejoiced in the swiftness of the building.

N S R W N =

ACTS OF PHILIP 88
In place of “synagogue and an episcopal home’, Bovon & Matthews have “gathering place’.

Bovon & Matthews open with “Philip’ in place of “The apostle’.

For Nereus’ speech, Bovon & Matthews have: May you rather consider me worthy to build it.

Bovon & Matthews have a very similar translation for this verse.

In place of “in ... place’, Bovon & Matthews have ‘on ... land’.

Bovon & Matthews lack “And Ireus said’, continuing the speech from v. 5.
Bovon & Matthews open, “And, when they had negotiated the manner in which it was necessary to build.”



lpaéeic Dilimmov 89

1 Mdvor 8¢ oi TovSaior Hoav (nAotvreg, EAeyov 8¢ ei¢ favtodg
0T1 OVdeuiay TPOPAOLY EXOUEV TOU KWADOKL AUTOVS d1k T
Bavudoix to0 didinmov: GAAN AMOCTOUEV, Un TL KAXKOV
nabwuev On’ aUTOl, WG Kol 0 AploTapyos EMANYN, Kal
Sendévtwv U@V idoato avTdv. 2dvayweriowuey obv dn’
avt@Vv- 86 yap B00 0Ty dAnBd¢ En’ avTous.

ACTS OF PHILIP 89

1 Only the Jews were jealous, saying among themselves, “We
have no grounds to hinder them, given the miracles performed
by Philip; let us withdraw, lest we suffer some harm at his hands
- just as Aristarchus was struck down, though Philip healed him
when we pleaded for it. 2 Let us, therefore, depart from them;
for, the glory of God is truly upon them.”

AcCTS OF PHILIP 89

1 Bovon & Matthews open with, “The Jews alone.”

2 For this verse, Bovon & Matthews read: Indeed, let us keep away from them, for their grace and power and glory is truly from God.
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ACTS OF PHILIP 90

1 After this, Philip entered the building and rejoiced; and all
who had believed came to him in the synagogue and were
taught by him. 2 He said to them, “My brothers, I desire that
the fragrance of your faith become evident in every place;
3 therefore, put away from yourselves all malice,
wickedness, unrighteousness, zeal, strife, envy, and
contentiousness, so that you may be found gentle in faith
and approved in good works. ¢ For, I know that you shall by
no means fall away from the hope of Christ, and he will not
forsake you forever; for, he himself shall direct your paths
before him.”

B W N =

AcTS OF PHILIP 90
After ‘rejoiced’, Bovon & Matthews add ‘and he was speaking boldly in Christ’.

Xenophontos 32 has a very different text for this chapter.

There is no trace of this verse in Bovon & Matthews’ translation of Xenophontos 32.
There is no trace of this verse in Bovon & Matthews’ translation of Xenophontos 32.
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ACTS OF PHILIP 91

1 Having said this, Philip took hold of Ireus, appointed him
bishop, and confirmed him in what he had heard and in all
that he had witnessed. 2 And Philip said to him, “May the
peace given to us by our Lord Jesus Christ, and mercy, be
on you.” 3 And all the brothers cried out, “Worthy, worthy,
worthy.” 4 And Philip prayed for Ireus, that gentleness
might dwell within him and he might be able to shepherd
the brothers in faith, and that every good request he might
make of God would be granted. 5 And, turning, he said to
the brothers, “Therefore, children, serve him in submission,
revealing your thoughts to him as to a father. ¢ And may the
peace of God be with you always; for, I am departing.”
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ACTS OF PHILIP 91
Xenophontos 32 has a very different text for this chapter; there is no mention therein of Philip appointing Ireus as bishop.
For this verse, Bovon & Matthews read: He said: “Brothers and sisters, I am giving you commandments so that you will be in the will of Christ.”
There is no trace of this verse in Bovon & Matthews’ translation of Xenophontos 32.
Throughout their text, Bovon & Matthews have “Ireos” in place of “Ireus’.

Here, the word translated as ‘children’ is Tékva.

At this point, Xenophontos 32 also mentions that Philip was planning to leave soon.
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ACTS OF PHILIP 92

1 When the brothers heard this, they groaned and wept
bitterly because he said to them, “I am departing;” for, they
did not want him to leave them. 2 Philip said to them, “Do
not be distressed in your hearts; for, just as our Lord ordained
that I come to you, so too am I going to other cities to fulfil
the will of Christ; and may the Lord will be with you.”

ACTS OF PHILIP 92

1 After ‘brothers’, Bovon & Matthews add ‘and sisters’.
2 Bovon & Matthews have a similar translation for this verse.
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ACTS OF PHILIP 93

1 And, having said this, he prayed with them, bade them
all farewell, and departed from them - accompanied by his
disciples and a great multitude, enough to load camels
with bread and various provisions - and they followed
him for a distance of twenty stadia. 2 And he said to them,
“Why do you trouble yourselves?” 3 They replied, “We will
follow you until we see the boat you are to board.” ¢ And he
said to them, “It is far away.” 5 Yet he took only five loaves -
invoking the name of Jesus - and commanded them to
return to their city with the camels and their ample
provisions. ¢ And he said, “Go in peace, and pray for me to
Christ, that he may direct my path before him in peace; and
may the glory of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit be with you forever.” 7 And they all fell on their
faces and prostrated themselves three times before the
apostle; and, as the apostle set out on his journey, they all fell
on their faces to the ground once more, until he had vanished
from their sight; and, as they lay on the ground, they cried
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ACTS OF PHILIP 93
Bovon & Matthews open, “After Philip said this.” 20 ‘stadia’ is about 2%2 miles.
In place of “do you trouble’, Bovon & Matthews have “are you troubling’.

Bovon & Matthews have “ship” in place of “boat’.

For this verse, Bovon & Matthews read: He said: “It is far off.”
In place of “ample’, Bovon & Matthews have “plentiful’.

The verb translated ‘he said” is present tense in the Greek text.
Bovon & Matthews, following Xenophontos 32, lack vv. 7-8.
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VMo TOV 0QOxAUGDY aUT@V, avaoTvres énopevovto i & when he had departed, passing out of their sight, they arose
olkein kKAaiovreg kol UMouuvnokduevor tij¢ kaAdiotng kai and went to their homes, weeping and recalling the most
YAvkeiog S1decxfis To0 amootédov Xpiotov Pidinmov, kai Tov excellent and sweet teaching of the Apostle of Christ, Philip,
KUpLov Nu@v Tnootv Xpiotov §oédlovteg. and glorifying our Lord Jesus Christ.

8  After this chapter, Xenophontos 32 adds text (a separate chapter in Bovon & Matthews’ translation), wherein Jesus speaks to Philip from heaven,
Philip blesses the brothers, and a doxology ends the section.
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ACTS OF PHILIP 94

Act VIII. Wherein the Kid and the Leopard
in the Wilderness Believed.

INow it happened that, when the Saviour assigned the
apostles to the various cities and regions, and each one went
forth according to the command the Lord had given him -as
he had distributed the lots among them - it fell to Philip to go
to the land of the Greeks. 2 But, when Philip heard the name of
the region and the city allotted to him, it seemed a harsh
prospect to him, and he wept. 3 Now, Mariamne, his sister -
for, she is the one who prepares the bread and the salt for the
breaking of bread, whereas Martha is the one who ministers to
the multitudes and labours strenuously - 4 seeing her brother
deeply upset by the lot that had fallen to him, and observing
how bitterly he wept over it, approached Jesus and said, “My
Lord Jesus Christ, do you not see how deeply grieved my
brother Philip is over the land of the Greeks?”

ACTS OF PHILIP 94
The title of Act VIII here follows that in Xenophontos 32 and Vaticanus Gr. 824; in Atheniensis 346, it is, “In which the Lots of the Holy Apostles are

Assigned.”
Before “he wept’, Bovon & Matthews add ‘grumbling’.

Bovon & Matthews, here following Atheniensis 346, open, “Now, when he wept, the Savior turned to him with John and Mariamne.”

Bovon & Matthews lack “over the land of the Greeks’.



lpaésic Plimmov 95

1 Aéyel ati] 0 owtrip: Olda ExAeAeyuévn yovaak@v, olde: dAA
TIOPEVOL UETX TOU AdeAPOD 0OV €1¢ TAVTK TOTOV OTOV VT YEL
Kol yevol mapabappivovon avt@: 2o0ida ydp 611 dvBpwmog
ToAUNPGs 0Tt Kol Gpyidog, Kal €V AQOUEV aUTOV UOVoV,
moAAag avtamoddoels mooel Toi¢ avBpwmoig. 2 aAA’ idov kai
T0v BapBodouaiov kol Twdvvny &nooTeAd v tfj molel ékeiv
ovykakonabfjoar avtov Ok v TMOAANV movhpiav TGV
0lKOUVTWV ékeloe: 4ol yap dvBpwmor ékeivor Aatpevovat tfj
Exidvn untpi T@v Spewv. *kal a0 Mapiduvn &AAaéév oov thv
i8éav kai SAov T €log T0 yvvaukeiov, kal Bddile duoiw UeTd
®iAimmov. ¢ Elfta Aéyel 6 'Inooti¢ T ®idinme- El¢ Ti éSioTaoag o
dilimtie; 7 0Uk Hjkovoag TH¢ §idoyTi¢ wov: T8ov amooTEAAw VU
¢ mpdfata év uéow Avkwv; EMr) obv @ofndiic etV TV
aypiotnra. * avvéooual oot ael fonbav kai avtidaufaviuevos.
10(500 amooTéAMw VUES W§ EUOVS UabNTAS: ATOOTEAAW VUGS

ACTS OF PHILIP 95

1The Saviour said to her, “I know, O chosen among women,
I know; but go with your brother wherever he goes, and be
there to encourage him; 2 for, I know that he is a bold and
irascible man and, if we leave him alone, he will inflict many
reprisals on the people. 3But behold, I am also sending
Bartholomew and John to that city to share in his hardships,
given the great wickedness of those who dwell there; ¢ for,
those people worship the viper, the mother of serpents. > And
you, Mariamne, change your appearance and your entire
female form, and go along with Philip.” ¢ Then Jesus said to
Philip, “Why did you hesitate, O Philip? 7 Did you not hear
my teaching: Behold, I send you out as sheep in the midst of
wolves? 8 Do not, then, fear their ferocity. ?I shall always be
with you, helping and upholding you. 10 Behold, I send you
forth as my disciples; I, the Sun of Righteousness, send you

ACTS OF PHILIP 95

In place of “irascible’, Bovon & Matthews have “reckless’.
Bovon & Matthews lack ‘and John'.
Atheniensis 346 (and Bovon & Matthews) lacks this verse.

Cf. Mt 10:16.
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We can find no trace of this verse in Bovon & Matthews’ translation.
10 The phrase, ‘Sun of Righteousness’ (Sikaroovvng fjiAiog), is unusual.

The verb translated “said’ is present tense in the Greek text (as also in v. 6).

Bovon & Matthews start a new chapter and paragraph with this verse.
From here to the end of the chapter, Bovon & Matthews (following Atheniensis 346) have very different text.

In place of “their ferocity’, Bovon & Matthews have “the bites of the serpents or their poison’.
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TXVTL TOTQ- €V TOTAUOIS Kol €v Baddooaig Eoount VU@v kaAog and seas, I shall be your skilled helmsman. 12 Therefore,
kufepviTng. 2viv ovv dilimme ur) éxkariong ayabomoteiv év  Philip, do not grow weary of doing good to the one who does
TQ mo0VTI 0 KakOV, Kal 1 X&pi§ TOU TVEUMaTos uov you harm, and the grace of my Spirit shall guide your paths
kaTevOLVET oov Tag TPIPovs €V MAVTI TOTW Kol TOAEL Kol Xwpg. in every place, city, and land.”

11 In place of ‘your good helmsman’, Bovon & Matthews have ‘a good shipmaster’.
12 We can find no trace of this verse in Bovon & Matthews’ translation.
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I Taot akovoag 0 dilimmog kot BapOodouaios kai Mapiauvy, 1 On hearing this, Philip, Bartholomew, and Mariamne
aomaoduevor THv Se&iav Tob owtijpog, émopevovto gig thv greeted the Saviour with a kiss on his right hand and set out
XWpav TAV 0PLavdv. 2w¢ 0¢ avéPnoav ei¢ v éonuov t@v  for the land of the Ophiani. 2 As they ascended into the
Spakav@v, we foav ékei Padifovteg, iSov uéyag Asdnapdog wilderness of the female dragons and were walking there,
EEANOEV amd TV SpUU@V TOV €v TG dperr *kai 10wV Tovg behold, a great leopard emerged from the thickets on the
amooToAovg kupiov Spauwv Epprpev éxvtov émi Tovg médag mountain; 3 and, on seeing the apostles of the Lord, it ran and
avT@OV, kKol Qwvi] avBpwmivn éAdAnce mpo¢ autovg cast itself at their feet, and spoke to them in a human voice, “I
TMpookuv® Vuds & SotAot Tob Oeiov ueyéBoug kai dndotolor prostrate myself before you, O servants of the Divine Majesty
TOU Uovoyevols vio0 ToU BOeol, mpootaéaté uor teleiwg and apostles of the only begotten Son of God; command me to
AaAeiv. speak fully.”

ACTS OF PHILIP 96
Before this chapter, Atheniensis 346 inserts a long section of text (6 chapters in Bovon & Matthews’ translation), in which Jesus gives instructions
to Philip. From here to the end of Act VIII, Bovon & Matthews use Vaticanus Gr. 824. The ‘Ophiani’ were a Gnostic sect that honoured the
serpent.
In place of “thickets on the mountain’, Bovon & Matthews have “mountain wood’.
Here, ‘prostrate myself follows Bovon & Matthews.
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TKai 0 ®ilimmog- ’Ev T ovouatt Thoob Xpiotol, AdAet. 2Kat 0
Aednapdog avadaPwv tedeiav avBpwnivny pwvnyv fpéato
Aéyev: "Akové uov dilimme voupaywyée tov BOgiov Adyov
Eyévero év tf] mpwtn vukti, napirbov S Tii¢ ayéAng t@v
Y@V TV €€ évavting ToU Gpovs TG SpaKaivig UnNTPOS TOV
0pewv, Kal fpraox €oipov: > w¢ 8¢ elofjilbov ei¢ ToV Spuuov
Qayelv avToV, uetq 0 TARKD ue avTov, EAafev pwvhv
avOpwnivny kol EkAavoev wg moadiov uikpov, Aéywv uot: +'Q
Aedmapde dpov amod cod TV dypiav kepdiav kod T0 Onpiddeg
T YVWUNG, Kal TEPITOINOOV EXVTH NUEPOTNTX: *OTL ol
amoorolot o Ogiov ueyébovg mapépxeadar uéAovat dix trg
EpNuov TaUTNG, TeEAéomt TeAeiwg TV EnayyeAiay T §6¢n¢ Tob
uovoyevoi¢ viod tot Oeod. ¢’Ev TovToic ovv Toi¢ Adyoi ToD
€piov VOUOETODVTOG UE NIOPOVY €V EXVT®, KX KATK ULKOOV
nAAGyn uov 1 kapdio, Kol 1) AypLOTHG MOV E0TPAPN ELG
NUEPOTNTA, KL EPELOCAUNY TOD PAYEIV qUTOV. 7Kal W¢ NUNV
XKPOWUEVOS TWV AGYwV avToD, Emdpag TOUS 0¢OxAU0UE Hov
eldov Duds mapepyouévous, kal énéyvwv 8ti SodMoi éote ToD

ACTS OF PHILIP 97
1 And Philip said, “Speak in the name of Jesus Christ.” 2 And
the leopard, assuming a perfect human voice, began to speak,
“Listen to me, Philip, herald of the divine Word: it happened
that on the first night, I passed by the herd of goats opposite
the mountain of the she-dragon - the mother of serpents -
and snatched a kid; 3 but, when I entered the thicket to devour
it, after I had struck it, it took on a human voice and wept like
a small child, saying to me, ¢ “O leopard, cast off your savage
heart and your bestial nature, and cultivate gentleness. 5 For,
the apostles of divine greatness will pass through this
wilderness, to fulfil completely the promise of the glory of the
only begotten Son of God.” ¢In these words, therefore, the
words of the goat, being admonished, I was led away within
myself and, little by little, my heart was changed, and my
fierceness was turned into temperance, and I refrained from
eating it. 7 And, as I was listening to his words, lifting up my
eyes, I saw you passing by, and I knew that you are the
servants of the good God. 8Seeing, therefore, that you
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ACTS OF PHILIP 97

Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

In place of “herald of the divine Word', Bovon & Matthews have “you who conduct us to the divine word’.

Bovon & Matthews have “woods” in place of “thicket’.
In place of éxvt@®, here following Tucker, Mendelssohn has a07Q.
Bovon & Matthews add the definite article before “divine greatness’.

Bovon & Matthews open, “While the kid was admonishing me with these words.”

In place of “lifting up’, Bovon & Matthews have ‘I raised up’.

In place of “worship you’, Bovon & Matthews have “prostrate myself before you’.



dyaBob Oeot. 318wV ovv éyyilovrag, édoag TOV &ipov, HABov
TpooKLVIoaL DUAS. * VOV 00V TXpakaA® o€ dndotole Xp1oTod
oihinme v §dong uor éovaiav krrioaobor mappnoiay, Kal
UUTIOPEVO®D UETX 00D EI¢ TAVTXH TOTOV OTOV XV XTTEPXN, Kl
o amof@uat THv OnpLwdn uowv.

approached, I did not eat the goat, and I have come to
worship you. ? Now, therefore, I beseech you, Philip, Apostle
of Christ, to grant me the authority to attain boldness, and to
accompany you to every place you go, and to cast off my
bestial nature.”

9 Bovon & Matthews have “savage’ in place of ‘bestial’.
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10 §¢ dmdotorog eimev mpdg Tov Aedmapdov: Mot éotiv &
éorpog; 2Kai pnowv: I8ov éopintar vmo v Jp0v KATEVAVTL.
3 Aéyer 0 dihimmog TG BapOoAouaio: ATEAOwuUEY OTTw( I8WUEV
ToV memAnyuévov tabévta kai Oepancvovra tov nAnéavra.
VEmrpépavrog 0¢ tob PiAinmov 0 Aeomapdog wdnyer Tov
dilimmov kol ToU¢ uET’ aiToD, kad fiyayev avTovs Smov Ny 0
£01O¢ KEIUEVOC.

ACTS OF PHILIP 98

1 The apostle said to the leopard, “Where is the kid?” 2 And
it replied, “Look, it is lying over there beneath the oak tree.”
3 Philip said to Bartholomew, “Let us go and see the one who
was struck - now healed - and how he is tending to the one
who struck him.” ¢ At Philip’s bidding, the leopard guided
Philip and his companions, leading them to the place where
the kid lay.
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ACTS OF PHILIP 98

Bovon & Matthews have essentially identical text for this verse.
Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

In place of “is tending to’, Bovon & Matthews have “also healed'.

For the opening, Bovon & Matthews read, “So, when Philip nodded.”
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1 Aéyer ovv & dihimmog kad 0 BapBolouaiog: 1800 éyvadkauev
A0 0t1 oUk €0ty UmepPaivwy Ti¢ THY 0NV E0OTAXYX ViRV
PIAavOpwre Inood- mpoAaufPavers yap nuas kol SieAéyxeis
Six Tovtwv TV {WWV Ve UFRAAOV TIOTEVOWUEV Kol
TANpWowuEY omovdj TO mapaTedev fuiv. 2viv obv KUpie
Thoob Xpiote €AOe kal mapdoyov (WHV Kal TVONV Kal
avataow PePaiav ei¢ ta {Ha TadT, (Vo KaTaAeiPpwar uev
™V Onpddn @vowv kal tHv ktnvadn, éABwat 8¢ eig
NUEPOTNTX, KXL UNKETL PXYWTL THPKAS, UNOE 0 E01POG TPOPHV
KtNvov: *kapdia ¢ avOpwmivy yevéobw €v autoig, Kol
akolovBroovatv Nuiv 6mov &v mopevWueba, éobiovta dmep
nueis év tf] §6&n oov, kat iva AeA@atv opoldTnTa avOpnwy,
doéadovta TO Gvoud oov.

ACTS OF PHILIP 99

1 Then Philip and Bartholomew said, “Behold, we have truly
come to know that there is no one who surpasses your
compassion, O loving Jesus; for, you anticipate our needs and
instruct us through these creatures, so that we may believe
more firmly and zealously fulfil the task entrusted to us.
2 Now, therefore, Lord Jesus Christ, come and grant life,
breath, and a steadfast constitution to these creatures, that they
may cast off their wild and bestial nature and attain to
gentleness, and no longer eat flesh, nor the kid consume the
food of beasts; 3 let a human heart be formed within them, and
let them follow us wherever we go, eating what we eat in your
glory, and let them speak with the likeness of humans,
glorifying your name.

ACTS OF PHILIP 99

1 In place of “come to know’, Bovon & Matthews have just “know’.
2 For "the food of beasts’, Bovon & Matthews have ‘common fodder’.

3 Bovon & Matthews have just ‘like humans’ in place of “with the likeness of humans’.
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VEv avt] 8¢ T Wpg avaotavra té (O, 0 Te Aedmapdog Kai 0
€p1og, Enfpav Tovs éunpoabiovs modug, kai é56Exaav Tov Bedv,
Kkad lmov avOpwnivn ewvi: 2 Aoédlousv kai ebAoyoduév og, 0
EMOKEPAUEVOS NURS Kol UVNTOELS NUDV €V T EPNUW TAUTH Kol
TNV QUOWV MUV TV Onpiddn kKol qypiav UETEVEYKOS €LG
NUePSTNTY, Kol €xapiow NUIv tov Beiov Adyov, kal EOnKag €v
NUiv yYA@ooav kal vénue to0 eimeiv ki OuoAoyrfioat 0 Gvoud
oov, 611 ueydAn éotiv 1 §6x oov.

ACTS OF PHILIP 100

1 At that very moment, the animals - both the leopard and
the kid - rose up, lifted their forelegs, glorified God, and
spoke with human voices, 2“We glorify and bless you. For,
you visited us and remembered us in this wilderness,
transformed our wild and bestial nature into gentleness,
bestowed on us the divine Word, and placed within us a
tongue and the understanding to speak and confess your
name; for, great is your glory.”

AcTs OF PHILIP 100

1 In place of ‘forelegs’, Bovon & Matthews have “forefeet’.
2 Bovon & Matthews have “savage and wild’ in place of ‘“wild and bestial’.



lpaéeic ihimmov 101

IMeta 8¢ TOUG ADYOUS TOUTOUS MEGOVTES €I TNV YAV €l
TEOoWTOV 0 Te Aeomapdo¢ Kol 0 €PLPo¢ TPOCEKUVNOAV TQ
OAimw kol T( BapBolouaiw kai T Mapiauvn: 2 kol €v aUTH Tfj
wpq €doéaoav TOv Ogov ol andotodor kol mpootalav va 0
€o1po¢ kal 0 Aeomopdog ovumopevfDol UET’ AVTOV  Kal
POxowaLv €i¢ THV mOMv Omov amépxovrar kabws AneKGAVPEV
aUTOIC 0 OowTHP: kKol EMOPEVONTAV dUX *IVODVTES Kol
doéalovtec Tov Beov. aunv.

ACTS OF PHILIP 101

1 After these words, the leopard and the kid fell to the
ground on their faces and worshipped Philip, Bartholomew,
and Mariamne; 2and, at that very moment, the apostles
glorified God and commanded the kid and the leopard to
journey with them and reach the city to which they were
going, just as the Saviour had revealed to them; 3and
they went on their way, praising and glorifying God
together. Amen.

AcTSs OF PHILIP 101

1 After ‘kid’, Bovon & Matthews add ‘of the goat’.
2 Bovon & Matthews have ‘resolved that’ in place of ‘commanded’.

3 Bovon & Matthews end, “So they went along together, praising and glorifying God, amen.”
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Mpa&ig 0 mepi Tov avarpe0évrog Spakovrog.

VEyévero §€ TV amooTOAWV TUUTOPEVOUEVWY UET’ dAANAWY,
00 te P1Aimmov kai To0 BapOolouaiov kai trj¢ Mapiauvng kol too
Aeonapdov kol TOD €pipov, EmopevBnaav 000V NUEPDV TEVTE, Kl
UETX TAG €V UECOVUKTIW TPOCEVXAS TOWIXG KATX THV 080V
yevouévng idov aipvng Envevoev &veuog Uyag kal yvopwong,
Kol ar’ aUToD TOD YVOQov Emédpauev €ni Tovg dovAoug ToD Bgol
YVo@wdng Spdkwv UEyLoTog, TOV VOTOV EYWV UEUEAXVWUEVOV, 1]
§€ koMo avTol &vBpakes xaAkoD Gvteg v omvOnpiouois mupd,
TO OOUX XUTOD EKTETAUEVOV UTLEQ TIHX01G 0+ 2 Karl HKOAOUOEL v T
TAf10o¢ Spewv kol TAO0¢ EKYOVWY TWV GPewV: Kal €k TOAAOD
StxotHuaTo¢ 6A0g 0 TAG Epnuing TOmog E0aAgvEToO.

ACTS OF PHILIP 102
Act IX. Concerning the Dragon that was Slain.

1 As the apostles were journeying together - Philip,
Bartholomew, Mariamne, the leopard, and the kid - they
travelled for five days; and, after the midnight prayers, as
morning broke along the road, suddenly a great, murky
wind blew up. From that very gloom, a massive, dark
dragon rushed upon the servants of God; its back was
black, its belly resembled glowing bronze coals sparking
with fire, and its body stretched out for a hundred cubits.
2 [t was followed by a multitude of snakes and their
offspring, and the entire wilderness region shook for a
great distance around.

AcTs OF PHILIP 102

1100 cubits is about 45 metres.
2 Bovon & Matthews have “serpents’ in place of ‘snakes’.
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UI§wv ovv 6 diimmos Aéyer T BapBolouaiew kad Tij Mapiduvn:
Aptt xpeix  nuiv - Ponbeiag ThH¢ mapx TOU OWTHPOG
UVNUOVEVOWUEV ToU pHuxtos tob Xpiotod o¢ &améoteilev
nudc kol eimev: Mndév @oPndite, urjte Siwyudv, urte tovg
OQELS THG XWPAS EKEIVNG, UNTE TOV {OPEPOV SPAKOVTX. ? STOUEV
ovv Womep otbAor éotnpryuévor évdmiov tod Oeod, Kol
KaTopynonoetar m&ow 1 tov €x0pol Svvauis, kal TETEITAL 1)
dmetAn avtod. 3 evéWueda 00V kal Pavriowuev év T@ moTnpiw
Tov aéoo, kal rpsurioer ovto¢ & (oepds, kol O Kamvog
KataoTabnoeTal.

ACTS OF PHILIP 103

1Seeing this, Philip said to Bartholomew and Mariamne,
“We now have need of help from the Saviour; let us
recall the words of Christ, who sent us forth and said, “Fear
nothing - neither persecution, nor the serpents of that
land, nor the murky dragon.” 2Let us stand, then, like
steadfast pillars before God; the enemy’s entire power
shall be brought to nothing, and his threat shall fall. 3 Let us
pray, then, and sprinkle the air with the contents of the cup;
and this murky presence shall be calmed, and the smoke
shall settle.”

AcTs OF PHILIP 103

1 In place of ‘murky’, Bovon & Matthews have ‘shadowy’.

2 Bovon & Matthews have “columns set firmly’ in place of ‘steadfast pillars’.

3 For ‘sprinkle’, Bovon & Matthews have “purify’.
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1 Aafdvres oV O favt@v motrplov émnuéavto oUtws Zv &l 6
Spoaiwv nioav mupav Kol xaAv@dv okotog kai fEAAwv xaAvov
€I¢ TO OTOUX TOU OPAKOVTOG, 0 KXTXPYHOXS qUTOD THV OPYHV, 0
XMOOTPEYOG €I¢ T Omiow THV movnpiay o0 allotpiov kol
KXTATOVTIoNG xUTOV €v T() 18w mupl, 0 KAEloog TOV QwAeov
aUTOD Kol doQaModuevos Tag ékpaoeis avtod kal kKoAdailwv
TNV Umepn@aviay avtol- EAOE ued’ Nu@v év ti] épnuix tavTy:
2péxouev Yap dix T0 OEANUK oo Kal OLk TO GOV TPOTTAYUA.

ACTS OF PHILIP 104

1So, taking their cup, they prayed thus, “You are the One
who cools every fiery furnace, who curbs the darkness and
places a bridle in the mouth of the dragon; who has
nullified his wrath, turned back the wickedness of the
adversary and cast him into his own fire; who has sealed
his lair, secured his exits, and humbled his pride. Come
with us into this wilderness; 2 for, we run according to your
will and your command.”

AcTs OF PHILIP 104
1 In place of ‘nullifies his anger’, Bovon & Matthews have “renders his anger impotent’.

2 Bovon & Matthews read: for, we run by your will and by your command.
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Kol otpagels 0 dilinmog Aéyer t@ Bapbolouaiw kai t/f 1 And Philip turned and said to Bartholomew and
Mopiouvn: 2NOV &vaoTVTES EMAPATE TaG Xelpag ueTa ToU Mariamne, 2 “Now rise, lift up your hands holding the cup,
mothpiov o0 KpaTovuévov VY’ VU@V, kal pavtioate €ml Tov sprinkle the sign of the cross into the air, and behold the
A€ TO ONUEIOV TOD aTavpo, Kal 10nte thv doéav tob duvatold. glory of the Mighty One.”

AcTs OF PHILIP 105
1 Bovon & Matthews open, “And, turning, Philip said.”
2 In place of ‘Mighty One’, Bovon & Matthews have ‘powerful one’ (not capitalized).
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1Kol €00éwg EYEVETO WG AOTPATH TUPOG, kKol KaTeTUPAwTe Tov 1 And, suddenly, there came a flash like a lightning bolt of
Spdkovta kai Tovg €v aut® Ofpag. 2 €npdvon 6 napaxprjux kai  fire, blinding the dragon and the beasts with it. 2 The
6 Spdkwv kai of Speic, kal ai To0 PTG dkTives NABov ig Tag dragon and the serpents withered instantly, and rays of
OGS TOV QWAEDV Kal OUVETPIYaV T& W& TOV 0pewv. ol 0¢ light penetrated the openings of their lairs, crushing the
amdotolor  ouvekaAvpav Tovg O@OaAuovs, un duvvnbévres serpents’ eggs. 3 Butthe apostles covered their eyes, unable
avtifAépar €i¢ 0 Oadux 10 Qavev THg aotpamiis. ‘kal oUtws to gaze at the miraculous flash of lightning. ¢ And, thus,
S17ABov afrafeis thv xvt@v 080V mopevBévreg, atvoivtes Tov  they continued unharmed on their way, praising our Lord
KUpLov NU@Vv Thoodv XpioTov. aunv. Jesus Christ. Amen.
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AcTs OF PHILIP 106
In place of “lightning bolt’, Bovon & Matthews have just ‘flash’.
Bovon & Matthews have ‘dens’ in place of “lairs’.
For “the miraculous flash of lightning’, Bovon & Matthews have “the wonder of the flash of light’.
According to the text (this is Act IX and the next chapter’s title includes ‘Fifteenth Act’, there are 6 Acts missing from the available MSS. The
Tenth Act does not survive in any MS and, in Xenophontos 32, there is a lacuna of 24 leaves that correspond to most of Act VII, all of Acts IX &
X, and part of Act XI (including its title). At some point in the future, we hope to include the text for Acts IX-XV (when a digitized version
becomes available for public use).
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Ex TGV ntep1odwv PrAinmov Tol amoctodov
ano npaew TeEVTEKXSERATN S UEXPL TEAOUS,
£V ai¢ TO MApTUPLOV.

TKata TOV Kopov ékeivov Tpaiavol tob Paoidéws mapeiAngotog
TNV TOV Pwuaiwv apxnv, UETX TO UaPTUPToxL €V 0YO0W £TEL THG
Baoideing avtol Ziuwva tov To0 KAWwn& émiokomov Ovia
TepoaoAUuwV, SeUTepov Yevouevov Eniokomov uete TakwPov tov
Xpnuotioavta adeApov Tol kupiov TF¢ ékeioe ékkAnaiong, @ilimmog
0 améotolog Siepxouevog tag thi¢ Avdiag kol Aciag méAeis Kol
XWpag kathyyeAev naowv to ebayyéAiov Tod Xp1otoD.

ACTS OF PHILIP 107

Of the Journeys of Philip the Apostle,
From the Fifteenth Act Until the End,
and Among Them the Martyrdom.

1In the time of Trajan the emperor, who had received the
authority over the Romans, after having witnessed in the
eighth year of his reign Simon, bishop of Clopas, who was
of Jerusalem, and who became second bishop after James,
the brother of the Lord of that church, Philip the apostle,
passing through the cities and country of Lydia and Asia,
proclaimed the gospel of Christ to all.

AcCTS OF PHILIP 107
1 The word here translated as ‘emperor’ (faoiAéwg) more often means ‘king’.
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1@0coag 8¢ év moder ‘Opiopuun, 1tis kadeitar Tepdmolig tij¢ 1 And, when he came to the city of Ophioryma, which is called
Aciog, vmedéxOn vmo TIvog maTol ovouatt ETayvog. 2ovviiy  Hierapolis in Asia, a certain believer named Stachys received
8¢ a0t kol BapBodouaios eic Tav EBSourkovra uabnr@v him. 2 And there was with him Bartholomew, one of the
To0 Kuplov kol 1 adeden avtod Moapiduvn kKai o seventy disciples of the Lord, and his sister Mariamne, and his
akodovBoivres avT@ uabnTal avtod. 3ovvaybévrtwv ¢ disciples who followed him. 3 And, when a great multitude of
TOAAGV &v8p@V Te kaid yuvaik@v év tfj oikix o0 Ztdyvog v men and women had gathered in the house of Stachys, Philip
0 dihinmog dux T BapBolouaiw Siddokwv avtovs t& mept went with Bartholomew and taught them the things

T00 'InooD. concerning Jesus.
AcTs OF PHILIP 108
In place of ‘Ophioryma’, here following Walker, Bovon & Matthews have ‘Ophioryme’. One MS tells that Stachys had been cured of blindness
that had lasted 40 years.

Other than a different order of clauses, Bovon & Matthews have essentially the same translation for this verse.
Bovon & Matthews open, “Many men and women had assembled at the house of Stachys.”
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I'H §¢ adelpn tov didinmov Mapiauvny kabeouévn év i
€106 TG 0lKkinG TOU ZTYVOG TPOTEIXEV TOIG TPOTEQLXOUEVOILG,
neiBovoa aUTOVS EMakPodaOXL TV &TOTTOAWY AEYOVTWV POG
axvTOUG" 2’ AdeA@ol NU@V, viol ToD TATPOS TOU €V TOIG 0UPAVOI,
UuelS é0Te TO TAOUTOG T0 KaAOV Kaid 1) Untagpéig Th¢ dvw ToAew;,
1 Tepmvdtng Tod Katoikntnpiov ov frofuacev & Ogd¢ Toig
AYATOOLY QUTOV.

ACTS OF PHILIP 109

1 Philip’s sister Mariamne, sitting at the entrance of Stachys’s
house, paid attention to those approaching and urged them
to listen to the apostles, who were saying to them, 2 “Our
brothers, children of the Father in heaven, you are the
precious wealth and the substance of the city above, the
delight of the dwelling-place that God has prepared for those
who love him.

AcTs OF PHILIP 109

1 Bovon & Matthews read ‘“to those who were approaching’.
2 After ‘brothers’, Bovon & Matthews add ‘and sisters’.



lpaésic Phimmov 110

Tkatanatioate tog nayidag o0 €xOpol, Tov €IMoodueVOV
o@v. 2atpePAn yap éotiv 1) 080¢ avtoD, émeldn ToU movnpol
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XTOOTPEPOVTAL THAG MOPPIG XVTOU" Kol YO €V TOIC KTHVEGLY
K&l TETELVOIC TOD 0UpavoD 0TIV 1 YV@DOLS XUTOU OTL GUPEL 0
opic v koiMav avtod kal TO othifogr oTiv € 1O
KXTOLKNTHPLOV UTOU 0 TAPTHPOS, Kl €v T okotel Padilel,
éne1dn) oUk &gl mappnaiov év oU8evi. ¢ pelyere 0OV dn’” avToD,
Vo un 0 10¢ x0Tol kO] ML TO OTOUX VU@V

ACTS OF PHILIP 110

1“You have trampled on the snares of the enemy, the
twisting serpent. 2For, his path is crooked, since he is
the son of the evil one, and the venom of wickedness is
within him; his father is the devil - the author of death - and
his mother is corruption; 3 wrath is in his eyes and destruction
in his mouth, and his path is Hades. 4 Therefore, flee from
him - from the one who has no substance, the formless one,
the one who possesses no form in all creation, whether in
heaven or on earth, among the birds or among the beasts.
5 For, all creatures recoil from his form; indeed, even the
beasts and the birds of the air know that the serpent drags his
belly and his breast along the ground. His dwelling
place is Tartarus, and he moves in darkness; for, he has
no standing anywhere. ¢ Flee, then, from him, lest his venom
be poured into your mouths.
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Before 70v, Tucker suggests adding kai.

In place of “the venom of wickedness’, Bovon & Matthews have “an evil poison’.

Bovon & Matthews have ‘way’ in place of ‘path’.

For ‘formless’, Bovon & Matthews have “amorphous’.

Bovon & Matthews open, “For all things turn away from his form.”
In place of “venom’, Bovon & Matthews have “poison’.
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ACTS OF PHILIP 111

1“Rather, become faithful, dignified, and doers of good, free
from deceit. 2 Cast out from yourselves the evil system - that
is, the wicked desires through which the serpent, that evil
dragon and author of all wickedness, bred a source of ruin and
death for the soul; for, every wicked desire has originated from
him, and this is the root of lawlessness, the system of evils, the
death of souls. 3 For, the enemy’s desire arms itself against the
faithful; it emerges from the darkness and moves within the
darkness, attempting to wage war against those who are in the
light. 4 For, this is the beginning of greed.
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AcTs OF PHILIP 111

Bovon & Matthews lack ‘dignified’.

In place of kakag, here following Tucker, Mendelssohn has KOKIKG.
For “attempting’, Bovon & Matthews have ‘endeavouring’.

Bovon & Matthews have “covetousness” in place of ‘greed’.
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ACTS OF PHILIP 112

1“Therefore, you who desire to come to us - or rather,
considering that God has come to you through us like a
father to his own children, wishing to show you mercy and
rescue you from the evil snare of the enemy - flee from the
enemy’s wicked desires and cast them completely out of
your minds; openly hate the father of evils, and love Jesus,
who is light, life, truth, and the Saviour of all who long for
him. 2 Hasten, then, to him and hold fast to him in love, so
that he may lift you out of the pit of wickedness and, having
cleansed you, set you - blameless and living in truth - before
his Father.”

AcCTS OF PHILIP 112

1 Bovon & Matthews lack ‘like a father to his own children’.
2 Bovon & Matthews open, “So, when you run to him.”
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ACTS OF PHILIP 113

1Philip spoke all these things to the assembled crowds
because, since ancient times, they had worshipped
serpents and the viper, erecting and venerating images of
them; indeed, they even called Hierapolis ‘Ophioryma’.
2 As Philip spoke - accompanied by Bartholomew,
Mariamne, his disciples, and Stachys - the entire populace
listened; a great multitude among them turned away from
the Enemy, returned to the Lord, and joined themselves to
Philip and his companions. 3 The believers were further
strengthened in the love of Christ.

AcCTS OF PHILIP 113

1 “Hierapolis’ (lepamoAiv) means ‘sacred city’.
2 Bovon & Matthews do not capitalize ‘Enemy/’.
3 At the start of this verse, Bovon & Matthews add ‘And’.
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ACTS OF PHILIP 114

1Now, Nicanora, the wife of the proconsul, who was
bedridden with various ailments - particularly of the eyes
- heard about the Apostle Philip and his preaching and
believed in the Lord. 2For, she had heard of him
previously, and on calling on his name, she had been
delivered from the pains that afflicted her. 3 Rising up, she
left her house through a side door, carried by her own
servants in a silver litter, and went to the house of Stachys,
where the apostles were staying.

AcTs OF PHILIP 114

1 Bovon & Matthews have ‘Jesus” in place of “the Lord'.
2 In place of “For’, Bovon & Matthews open with ‘Indeed’.
3 Bovon & Matthews lack ‘staying’.
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ACTS OF PHILIP 115

1 And, when she arrived before the gateway of the house,
Mariamne, the sister of Philip the Apostle, saw her and
spoke to her in Hebrew - in the presence of Philip,
Bartholomew, and the entire multitude of believers - saying,
“Alemakan, ikasame, marmare, nachaman, mastranan,
achaman,” 2 which means: “O daughter of the father, you
are my lady; you were given as a pledge to the serpent. But
Jesus our Redeemer has come to rescue you through us, to
tear apart your bonds, to cut them, and to uproot them from
you - from their very root; for, you are my sister; one mother
bore us as twins. 3O come of your father, O come of the
tribulation that led you to the dwelling of your mother, born
in error; 4 You have forsaken the temple of that deceit of
fleeting glory, and have come to us fleeing the enemy; for,
he is the dwelling place of death. 5 Behold, your Redeemer
is come to redeem you; the Sun of Righteousness, Christ, has
arisen for you to shine on you.”

g B W N =

AcCTSs OF PHILIP 115

Bovon & Matthews lack the Hebrew (Aramaic) words.
Bovon & Matthews do not capitalize ‘Redeemer’.

In place of “O come of (twice in this verse), Bovon & Matthews have “you have forgotten’.

For ‘fleeting’, Bovon & Matthews have ‘“temporary’.
On the phrase, ‘Sun of Righteousness’, cf. M1 4:2.



lpaéeic ilimmov 116

Q¢ 8¢ tadta fikovoev 1 Nikavipa E0T@OX TPO TOV Bup@V,
EMAPPNOLHOATO EVWTIOV TAVTWY Kod{ovow kKl Aéyovow Ot
Eyw Efpaio eiui, Buyatnp Efpaiwv- 2AdAncov uet’ éuod v
] OAékTw TOV TaTépwv uov. Jakovonox yxp TOD
KNPUYUXTOS TAV TATEQWY Uov 1&ONV eV0EwW amo Th¢ VOoou
Kal TGOV TEPLEYOVOWY UE OSUVAV. *TPOoKUVE OUV THV
ayabotnta To0 Oeol, 0T1 €moinoev Nuds akVAfvar dypt Th¢
méAewg tavTng Sk Tov aAnbivov avtol AlBov tov Evriuov,
wa 81" vu@v deducba v yv@ory avtod kal (HoWUEY UV
VULV TIOTEVOXVTES EIG AUTOV.

ACTS OF PHILIP 116

1 When Nicanora heard this while standing before the doors,
she spoke out boldly in the presence of all, crying, “I am a
Hebrew woman, the daughter of Hebrews; 2 speak to me in the
language of my fathers. 3 For, on hearing the proclamation of
my fathers, I was immediately healed of my illness and the
pains that afflicted me. ¢ I, therefore, worship the goodness of
God; for, he caused you to journey to this city for the sake of
his true and precious Stone, so that through you we might
receive the knowledge of him and live with you, having
believed in him.”
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AcTS OF PHILIP 116
In place of “cried out boldly’, Bovon & Matthews have “gained confidence and cried out’.
Bovon & Matthews have “ancestors’ in place of ‘fathers’ (as also in v. 3).

Bovon & Matthews have ‘preaching’ in place of ‘proclamation’.
In place of nuds, here following Tucker, Mendelssohn has vuds.
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ACTS OF PHILIP 117

1When Nicanora had said these things, the apostle Philip
prayed to God for her, along with Bartholomew and
Mariamne and those with them, saying, 2“O Lord Jesus
Christ, who gives life to the dead, who has freed us through
baptism from the slavery of death, deliver her completely
from the deceit of the enemy. Give her life in your life and
complete her in your perfection, so that she may go to the
land of her fathers in freedom, having a share in your

goodness, Lord Jesus.

AcCTS OF PHILIP 117

1" Bovon & Matthews have a very similar translation for this verse.

2 In place of ‘Lord Jesus Christ’, Bovon & Matthews have *Christ Jesus, Master’.
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ACTS OF PHILIP 118

1 And, when everyone had joined the Apostle Philip in
saying, “Amen,” behold, the tyrant - Nicanora’s husband -
arrived, raging like an untamed horse; seizing his wife’s
garments, he shouted, 2“O Nicanora, did I not leave you
lying on your bed? 3 How did you find the strength to come
to these sorcerers? ¢ And what about the inflammation of
your eyes? 5 Now, therefore, unless you tell me who your
physician is and what his name is, I shall punish you with
various torments and show you no mercy.”
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ACTS OF PHILIP 118

Bovon & Matthews open with ‘Now’ in place of ‘And’.
Bovon & Matthews lack the opening ‘O’.

In place of “sorcerers’, Bovon & Matthews have “magicians’.
Bovon & Matthews open, “And how were you relieved from.”
In place of “physician’, Bovon & Matthews have “doctor’.
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ACTS OF PHILIP 119

1But she answered and said to him, “O tyrant, cast away
from you this tyranny of yours, this error of your
wickedness; forsake this transient life, forsake the beastly
desire of your wicked mind, flee the bitter dragon and his
desires, cast away from you the works and the arrow of
the deadly serpent; forsake the poor and evil sacrifices of
idols, which are the work of the enemy, the dark barrier;
2but cultivate for yourself a life of dignity and purity, so
that, living in holiness, you may come to know my
Physician and receive his name. 3 If then, you desire me to
be by your side, prepare yourself to abide in chastity, self-
control, and the fear of the true God, and I shall dwell with
you for all time; only cleanse yourself of idols and all their
filth.

AcCTS OF PHILIP 119
1 Bovon & Matthews translate tUpavve (‘tyrant’) as a proper name, ‘Tyrannos’ (as also in 118:1).
2 In place of “cultivate for yourself a life of dignity and purity’, Bovon & Matthews have “acquire for yourself an honourable and spotless life’.

3 Here, by your side’ follows Bovon & Matthews.
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ACTS OF PHILIP 120

1When the tyrant, her husband, heard these words of hers,
he took hold of her by the hair of her head and dragged her,
kicking her and saying, 2 “It is better for you to be destroyed
by the sword than to seen by me committing fornication
with these foreign sorcerers. 3 For, I see that you have been in
the spell of these delusions; therefore, I will first kill you
cruelly, and then, not sparing these, I will kill them cruelly,
having insulted them badly.” ¢ And, turning, he said to those
around him, “Bring out to me those sorcerers - those
impostors.” 5The executioners rushed into the house of
Stachys, seized the Apostle Philip, Bartholomew, and
Mariamne, and dragged them off to where the proconsul
was. ¢ The most faithful Stachys followed as well, along with
all the believers.
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AcTs OF PHILIP 120

See #119:1.

In place of “foreign sorcerers’, Bovon & Matthews have ‘magicians’.
Bovon & Matthews have “deceivers” in place of ‘delusions’.

Bovon & Matthews have “the magicians” in place of “those sorcerers’.

Before ‘executioners’, Walker adds “public’. Bovon & Matthews lack ‘the Apostle’.

At the start of the verse, Bovon & Matthews add ‘And’.
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ACTS OF PHILIP 121

10On seeing them, the proconsul gnashed his teeth and said,
“Torture these sorcerers who have led astray many men and
women - both young men and maidens - claiming to be
godly while being abominations.” 2He ordered raw-hide
thongs to be brought and commanded that Philip,
Bartholomew, and Mariamne be beaten; and, after they had
been scourged with the thongs, he ordered their feet to be
bound and for them to be dragged through the city streets to
the gate of their temple. 3 Great crowds gathered - so many
that hardly anyone remained at home - and all marvelled at
their endurance as they were dragged along violently and
inhumanely.

AcCTS OF PHILIP 121
1 In place of ‘gnashed his teeth’, Bovon & Matthews have “ground his teeth together .

2 For 'raw-hide thongs’, Bovon & Matthews have ‘rough leather straps’.
3 Before ‘endurance’, Bovon & Matthews add ‘fortitude and’.
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ACTS OF PHILIP 122

1 After the proconsul had tortured the saints with the Apostle
Philip, he ordered them to be taken and securely confined
within the temple of the idol of the viper - in the custody of
its priests — until he could decide by what manner of death to
execute each of them. 2 Many of the crowd came to believe
through the grace of Christ and united with the Apostle
Philip and his companions, turning away from the idol of the
Viper; they were strengthened in the faith, inspired by the
steadfast endurance of the saints and, together with one voice
they glorified God, saying the amen.

AcCTS OF PHILIP 122
1" Bovon & Matthews lack “until he could decide ... to execute each of them’.
2 In place of the 1st part of this verse (up to ‘idol of the Viper; they were’), Bovon & Matthews have, “But the saints were.”
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ACTS OF PHILIP 123

1 Now, when Philip the apostle, Bartholomew, and Mariamne
were shut up in the temple of the viper, the priests of the
viper gathered together, and a great multitude, about seven
thousand men, and ran down to the governor, saying,
2“ Avenge us on the strangers, and on the sorcerers, and on
the corrupters, and on those who deceive the people. 3 For,
since they have come to us, our city is full of every evil deed;
and they have also killed the serpents, the sons of our
goddess. ¢ They have even closed the sanctuary, and the altar
lies desolate; nor have we found any wine offered for the
viper to drink so that it might fall asleep. 5 But, if you wish to
know that they are truly sorcerers, observe how they seek to
bewitch us - telling us to live in purity and holiness and to
believe in God - and consider how they entered the city, how
the dragons neither blinded nor killed them, how they did
not even drink their blood, and how the very men who guard
our city against every stranger were overcome by them.”
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AcCTs OF PHILIP 123
Throughout this section, Bovon & Matthews capitalize  Viper’ - and, here, they have “seven hundred’ in place of “seven thousand'.
In place of “sorcerers’ and ‘corrupters’, Bovon & Matthews have, respectively, ‘magicians’ and ‘seducers’.

Bovon & Matthews have “settled among us’ in place of ‘came to us’.

In place of “closed the sanctuary’, Bovon & Matthews have “shut the temple’.

For ‘bewitch’, Bovon & Matthews have ‘enchant’.
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ACTS OF PHILIP 124

10n hearing this, the proconsul was inflamed with even
greater rage; filled with anger and threats, and in a state of
furious indignation, he said to the priests, “Why have they
bewitched my wife? 2She speaks strange words to me; all
night long she prays, illuminated by a light and uttering words
in a strange tongue, and she sighs, saying, “The true light,
Jesus, has come to me.” 3And I, too, stepped out of my
bedroom and wished to look through the window and see this
Jesus - the light of whom she spoke; but a flash like lightning
struck me, nearly blinding me. Since then, I have feared my
wife because of her radiant Jesus. 4 Tell me, priests, what I
should do.” 5 They said, “Proconsul, we are no longer priests;
for, since you locked them up, as they prayed, the temple was
not only shaken to its foundations but is collapsing.”
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ACTS OF PHILIP 124
For the proconsuls’ opening question, Bovon & Matthews read, “What! Have they enchanted my wife?”

Bovon & Matthews lack “uttering words in a strange tongue’.

In place of “a flash like lightning’, Bovon & Matthews have “something like a bright ray of light’.
For this short verse, Bovon & Matthews have an identical translation.

Before “we are no longer priests’, Bovon & Matthews add “perhaps’.
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ACTS OF PHILIP 125

1Then the proconsul ordered that Philip and his companions
be brought out of the temple and up to the tribunal, saying to
the executioners, “Strip Philip and search him to see if you can
find any of their sorcery.” 2 So, they stripped Philip first, then
Bartholomew; then they turned to Mariamne, and as they
dragged her, they said, “Let us strip her naked, so that
everyone may see how a woman follows after men; for, she is
the one who, above all others, leads women astray.” 3 And the
tyrant said to the priests, “Proclaim throughout the city, that
all men and women may come, that they may see her lasc-
iviousness, that she goes with these sorcerers, and moreover
that she commits adultery under them.” ¢ And he commanded
that Philip should be hanged, and that his legs should be
pierced, and that he should be brought with iron crowbars,
and his heels should be driven through, and that he should be
hanged upside down on a tree opposite the temple. > And they
stretched out Bartholomew facing Philip, and pierced his
hands in the wall of the gate of the temple.
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ACTS OF PHILIP 125
In place of “any of their sorcery’, Bovon & Matthews have ‘the instruments of their magic’.

Bovon & Matthews end, “for, she especially deceives all the women.”

Here (and throughout the section), Bovon & Matthews translate 0 tvpavvog (‘the tyrant’) as a proper name (' Tyrannos’).

In place of ‘legs’, Bovon & Matthews have “ankles’.
Here, “facing’ follows Bovon & Matthews.
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ACTS OF PHILIP 126

1Both Philip and Bartholomew smiled as they looked at one
another; for, they it was as though they were not being
tortured, since their torments were prizes and crowns. 2 And,
when they stripped Mariamne as well, behold, the
appearance of her body was transformed before everyone,
and a cloud of fire immediately surrounded her in the sight
of all; and they could no longer gaze at all at the place where
the holy Mariamne was, but instead, they all fled from her.

AcCTS OF PHILIP 126

1 In place of “torments’, Bovon & Matthews have ‘punishments’.
2 Bovon & Matthews lack “behold’.
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ACTS OF PHILIP 127

1Philip spoke with Bartholomew in the Hebrew dialect,
saying, “Where is our brother John? 2For, behold, I am
departing from the body, and who is there to intercede for us?
3For, they have also acted improperly toward our sister
Mariamne; and behold, they have cast fire into the house of
Stachys, saying, “Let us burn it down,” because she had
welcomed them. 4 Do you wish, then, Bartholomew, that we
call down fire from heaven and consume them?”
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AcCTS OF PHILIP 127

In place of “dialect’, Bovon & Matthews have ‘language’.
Bovon & Matthews have ‘being released’ in place of “departing’.

Bovon & Matthews open, “Because they have even attacked our sister in an inappropriate manner.”

For ‘consume them’, Bovon & Matthews have “burn them up’.
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ACTS OF PHILIP 128

1 While Philip was saying this, behold, John entered the city as
if he were one of their fellow citizens; and, as he walked through
the public square, he asked, “Who are these men, and why are
they being punished?” 2 They said to him, “Are you not from
our city, that you ask about these men? 3 They have wronged
many people; they have shut away our gods and, through their
sorcery, they have destroyed both the serpents and the dragons;
they have even raised many from the dead, and they have
struck us with awe by describing various torments. ¢ And now,
even while hanging there, these strangers wish to call down fire
from heaven to consume us and our city.”
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AcCTS OF PHILIP 128

Bovon & Matthews open, “Just as Philip was saying these things.”

Bovon & Matthews open the citizens’ reply, “Perhaps you are not from our city.”
In place of “struck us with awe’, Bovon & Matthews have “terrified us’.

For ‘consume’, Bovon & Matthews have “burn up’.
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ACTS OF PHILIP 129

1Then John said, “Let us go, and show them to me.” 2 So,
they led John - as if he were one of their own - to where
Philip was; and a great crowd was there, along with the
proconsul and the priests. 3 And, seeing John, Philip said to
Bartholomew in Hebrew, “Brother, John has come - the one
who went to Barek, where the living water is.” ¢ And John
saw Philip hanging upside down by his ankles and heels; he
also saw Bartholomew stretched out against the wall of the
temple, and said to them, “The mystery of the One who was
suspended between heaven and earth shall be with you.”
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AcCTS OF PHILIP 129

Bovon & Matthews have a similar translation for this short verse.

In place of “as if he were one of their own’, Bovon & Matthews have “as their fellow citizen’.

It is not clear what or where is being reference by ‘Barek’.
Bovon & Matthews do not capitalize ‘One’.
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ACTS OF PHILIP 130

1 And he said also to the people of that city, “O men
inhabiting Hierapolis - Ophioryma - great is the ignorance
that is on you. 2 You have gone astray on the path of error;
the dragon breathed on you and blinded you in three ways
- that is, he made you blind in body, blind in soul, and blind
in spirit - and you have been struck by the destroyer. 3 Look
at all creation - whether on earth, in the heavens, or in the
waters - and see that the serpent bears no resemblance to
any human being; 4rather, it is a creature of corruption,
condemned by God; for this reason, it is coiled and crooked,
and possesses no life; instead, wrath, anger, darkness, fire,
and smoke dwell within its limbs. 5Why, then, do you
punish these men? ¢Is it because they told you that the
serpent is your enemy?
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AcTs OF PHILIP 130

Note that “Ophioryma’ means “City of the Serpent’.

Bovon & Matthews open, “For, you have been led astray.”

In place of “Look at’, Bovon & Matthews have “Consider’.

For ‘limbs’, Bovon & Matthews have ‘members’.

Bovon & Matthews have ‘people’ in place of ‘men’.

Bovon & Matthews have the apostles” words as a quotation.
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ACTS OF PHILIP 131

1 When they heard these words from John, they raised their
hands against him, saying, “We took you for a fellow
citizen, but now you have revealed yourself to be an
associate of theirs; 2 you shall be put to death just as they
were. For, the priests have devised a plan to drain your
blood, mix it with wine, and offer it to the viper to drink.”
35S0, when the priests moved to seize John, their hands
became paralyzed. 4 But John said to Philip, “We must not
return evil for evil.” 5 Philip said to John, “Look, where is
my Lord Jesus, who told me not to take revenge? ¢ But I
will no longer hold back; I will unleash my wrath upon
them and utterly destroy them all.”
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AcCTS OF PHILIP 131

For “associate of theirs’, Bovon & Matthews have “their partner’.
Here, ‘your blood’ refers to that of John and the other Apostles.
For “priests’, Bovon & Matthews have ‘nonpriests’.

For John’s speech, Bovon & Matthews have, “Let us not return evil for evil.”

Philip here seems to be weakening in his resolve.
Bovon & Matthews open with ‘Nevertheless” in place of ‘But’.
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ACTS OF PHILIP 132

1 But John, Bartholomew, and Mariamne tried to dissuade
him, saying, “Our Master was slapped, scourged, inter-
rogated, and given gall and vinegar to drink; and he said,
“Father, forgive them; for, they do not know what they are
doing.” 2 He also taught us, saying, “Learn from me; for,  am
gentle and lowly in heart.” 3 Let us, therefore, also endure.”
4 Philip said, “Stand aside and do not try to pacify me; for, I
will not tolerate them; they hung me upside down and
pierced my ankles and heels with iron spikes. 3> And you,
John, beloved of God - how often did you reason with them,
yet were not heeded? ¢ Therefore, allow me to curse them,
and they shall be utterly destroyed at once.” 7 And he began
to curse them, invoking and crying out in Hebrew, “Abalo,
aremun, iduthael, tharseleon, nachoth, aidunaph, teletoloi.”
8 That is, “The Father of Christ, the one and almighty God -
God whom all the aeons dread, the mighty and impartial
Judge, whose name in your sovereignty is Sabaoth Ael;
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AcCTS OF PHILIP 132
Cf. Lk 23:34. In place of €xtda6n, here following Tucker, Mendelssohn has éstdadn.
Cf. Mt 11:29. In place of Kakeivog, here following Tucker, Mendelssohn has Kakeivo.

Bovon & Matthews lack this verse.

Bovon & Matthews open Philip’s reply, “Keep away from me and do not try to calm me.”

Bovon & Matthews end, “yet they did not pay attention to you.”
In place of “allow me’, Bovon & Matthews have “yield to me’.

Bovon & Matthews lack the Hebrew words, here following Walker.

Before ‘Christ’, Bovon & Matthews add “the Lord Jesus’.
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blessed are you forever; ? you are trembled at by the Princi-
palities and Powers of the heavenly realms and by the thun-
derous voices of the fiery-breathing Cherubs standing there;
10 Holy King of majesty, whose name reached the beasts of
the wilderness - and they grew calm and praised you with
articulate voices - you who look on us and readily grant our
petitions, who knew us before we were formed, the Overseer
of all. 1 Now, I pray, let great Hades - the vast abyss - open
its mouth and swallow up these godless men who refused to
receive the word of truth in this city; yes, O Sabaoth.”

9 Bovon & Matthews open, “Before you the rulers and authorities of heavenly power tremble.”

10 Cf. Act VII (Chs 94-101).
11 In place of ‘men’, Bovon & Matthews have ‘people’.
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ACTS OF PHILIP 133

1 And behold, suddenly the abyss opened, and the entire place
where the proconsul sat was swallowed up, along with the
whole temple, the viper they worshipped, great crowds, and
the priests of the viper - numbering some seven thousand
men, not counting women and children; 2 yet the spot where
the apostles stood remained undisturbed, while the proconsul
was swallowed into the abyss. 3 And their voices were rising
from below, with a cry, saying, “Have mercy on us, O God of
your glorious apostles; for, we now see the judgments of those
who did not confess the crucified One; behold, the cross
enlightens us. 4 Jesus Christ, appear to us; for, we are all going
down alive to Hades and are being punished, because we have
unjustly crucified your apostles.” 5 And a voice was heard
saying, “I shall have mercy on you in my shining cross.”
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AcCTS OF PHILIP 133
Note that here (twice) and through this section, Bovon & Matthews capitalize ‘ Viper’.

Bovon & Matthews open, “Only the place where the apostles were.”
In place of “enlightens us’, Bovon & Matthews have “shines on us’.
Bovon & Matthews have “show yourself in place of “appear to us’.

In place of Aéyovow, here following Tucker, Mendelssohn has Aéyovtog.
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ACTS OF PHILIP 134

1There remained Stachys and his entire household, the
proconsul’s wife, and fifty other women who had believed
in the Lord along with her, as well as a multitude of other
men and women, and one hundred virgins - who were not
cast into the abyss because of their purity, being sealed with
the seal of Christ.

ACTS OF PHILIP 134

1 In place of ‘multitude’, Bovon & Matthews have ‘considerable number .
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ACTS OF PHILIP 135

1Then the Lord appeared to Philip and said, “O Philip, have
you not heard the command, “Do not return evil for evil?” And
why have you struck with such devastating destruction? 20
Philip, for whom is the furrow straight if he sets his hand to
the plough and looks behind him? 3 Or who hands over his
own lamp to another while he himself sits in darkness? 4 Or
who abandons his own dwelling to live in a dung heap? 5> And
who leaves behind his own garment to walk naked in winter?
6 Or what enemy would rejoice in the joy of the one who hates
him? 7 And what soldier goes to war without full armour?
8 And what servant, having fulfilled his master’s command,
will not be praised? ? And who, having run bravely in the
stadium, does not receive the prize? 10 And who, having
washed his garments, willingly soils them? 11 O Philip, behold,
my bridal chamber is ready; but blessed is he who is found
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ACTS OF PHILIP 135
In place of Too0oUTw, here following Tucker, Mendelssohn has togottov.
Bovon & Matthews lack the ‘O’ before ‘Philip” and include the name as part of the preceding question. Cf. Lk 9:62.

In place of “while he himself , Bovon & Matthews have just “and’.
For “dung heap’, Bovon & Matthews have ‘garbage pile’.

Bovon & Matthews have “their clothing” in place of “his own garment’.

For this verse, Bovon & Matthews have a very similar translation.
Bovon & Matthews reverse the order of vv. 7 & 8.

In place of ‘praised’, Bovon & Matthews have ‘commended’.

For ‘bravely’, Bovon & Matthews have “excellently’.

10 Bovon & Matthews have “stains’ in place of “soils’.
11 In place of ‘radiant’, Bovon & Matthews have ‘bright’. Cf. Mt 22:11.
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within it wearing a radiant garment; for, he is the one who
receives the crown on his head. 12 Behold, the banquet is ready;
and blessed is the one who is called and is ready to come to the
one who invited him. 13 The harvest of the field is plentiful, yet
blessed is the good labourer. 14 Behold the lilies and all the
flowers; and the good farmer is the first to partake of them.
15 But how have you, O Philip, become unmerciful, cursing
your enemies in anger?”

12 Bovon & Matthews have “supper’ in place of ‘banquet’.

13 Bovon & Matthews open, “Great is the harvest of the field.” Cf. Mt 9:37.

14 After “lilies’, Bovon & Matthews add “of the field'.
15 In place of ‘unmerciful’, Bovon & Matthews have ‘heartless’.
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ACTS OF PHILIP 136

1 Philip said, “Why are you angry with me, Lord, for cursing
my enemies? 2 For, why do you not strike them down? 3 They
still dwell in the abyss; and you know, Lord, that I came to this
city for your sake and, in your name, I drove out all the error
of idols and all the demons. 4 The dragons and the serpents
withered away; but, because these people did not accept your
light, I cursed them, and they went down alive into Hades.”
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AcCTSs OF PHILIP 136
Bovon & Matthews end, “that I called down curses upon my enemies?”

Bovon & Matthews open with ‘Indeed” in place of “For’.
In place of “all the error’, Bovon & Matthews have ‘every error’.
For “accept’, Bovon & Matthews have “welcome’.
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ACTS OF PHILIP 137

1 And the Saviour said to Philip, “But, since you disobeyed
me and returned evil for evil, and did not keep my
commandment, for this reason you shall indeed be glorified
and led by my holy angels, and you shall come with them to
the Paradise of Delight; 2 yet, while they shall enter into
Paradise to me, I shall command that you be shut out of
Paradise for forty days, struck with awe by the flaming
sword that turns every way; and you shall groan because
you harmed those who harmed you; and, after forty days, I
shall send my archangel Michael; 3 and he will hold the
sword that guards Paradise, and you shall see all the
righteous who walked in their innocence, and then you shall
worship the glory of my Father who is in the heavens; 4 yet
the sign of your departure shall be glorified on my cross.
5 And Bartholomew, having gone to Lycaonia, shall himself
be crucified there; and Mariamne shall lay down her body
in the river Jordan. ¢ But as for you, Philip, I shall not tolerate

you; for, you cast the people into the abyss; 7 yet behold, my
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ACTS OF PHILIP 137

The verb translated ‘said’ is present tense in the Greek text.

For “the flaming sword that turns every way’, Bovon & Matthews have “the flaming and spinning sword’.

In place of “hold’, Bovon & Matthews have “restrain’.

For this verse, Bovon & Matthews read: In any case the sign of your passing will be glorified by my cross.

Bovon & Matthews open, “As for Bartholomew.”
Bovon & Matthews open, “But as for me, Philip.”
In place of avdéw, here following Tucker, Mendelssohn has dvaydyw.
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ACTS OF PHILIP 138

1 And the Saviour, turning, stretched out his hand and drew
a cross in the air, descending from those above to the abyss,
and the abyss was filled with light, and the cross had the
appearance of a ladder with steps. 2 And the Saviour cried out
to those in the abyss, saying, “Come up all of you by the cross;
for, the apostle Philip also has now taken pity on you for my
sake, that you may again behold the light of God.” 3 And
behold, the whole multitude of those who were cast into the
abyss ascended; but the proconsul and the viper that they
worshiped. ¢ When the crowds came up and saw Philip
hanging upside down, they beat their breasts and raised a
great lamentation over the lawless act they had committed;
5 they also saw Bartholomew and Mariamne, restored to her
earlier form. ¢ And behold, the Lord ascended into the
heavens as Philip, Bartholomew, Mariamne, Stachys, and all
the faithful people looked on; and they glorified God in
silence, with fear and trembling. 7 And all the crowds cried
out, saying, “One is the God whom these men proclaim in
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AcCTS OF PHILIP 138

Bovon & Matthews have “the heights” in place of “those above’.

After ‘cried out’, Bovon & Matthews add ‘in a loud voice’. Walker’s translation lacks this verse.

In place of “ascended’, Bovon & Matthews have “came back up’.
Bovon & Matthews have ‘head downward” in place of ‘upside down’.

In place of éyovrag, here following Tucker, Mendelssohn has &yovoav.
Bovon & Matthews open with ‘Then” in placed of “And behold’ (kai i§ov).

Bovon & Matthews reverse the order of clauses in this verse.
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truth; one is the God who sent them for our salvation. 8 We
now truly repent of our great error; for, we are not yet worthy
of eternal life. 9 Now we believe; for, we have beheld great
wonders, seeing that the Saviour has brought us up from the
abyss.” 10 And they all fell on their faces and bowed before
Philip, and - ready to flee - besought him not to perform
another sign; and they prayed that they might become
worthy of the presence of Christ.

8 Bovon & Matthews have a very similar translation for this verse.
9 In place of ‘brought’, Bovon & Matthews have ‘led’.
10 For ‘bowed’, Bovon & Matthews have ‘prostrated themselves’.
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ACTS OF PHILIP 139

1 While still hanging, Philip addressed them, saying, “Listen
and learn of the powers of my God; recall what you saw below
- how your city was destroyed, save for the house of the man
who welcomed me. 2 And now, the loving kindness of my God
has brought you up from the abyss; yet I am bound to spend
forty days circling the perimeter of Paradise on your account,
because I had grown angry with you and sought retribution.
3 This was the one commandment I failed to keep: I did not
return good for the evil you had done. ¢ But I tell you now: cast
aside your wickedness through the goodness of God, so that
you may become worthy of the Lord’s grace.”
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AcTSs OF PHILIP 139
In place of “of the powers’, Bovon & Matthews have ‘how many are the powers’.

Bovon & Matthews have “tenderness’ in place of “loving kindness’.
Bovon & Matthews end, “in exchange for evil.”

In place of “cast aside your wickedness’, Bovon & Matthews have “reject evil’.
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ACTS OF PHILIP 140

1Some of the believers ran forward to take Philip down and
remove the iron hooks and the spikes from his ankles. 2 But Philip
said, “No, my children, do not come near me for this purpose;
for, this is how my end is to be. 3 Listen to me, you who have been
enlightened in the Lord: I came to this city not to engage in trade
or any other such business; rather, it was my appointed lot to
depart from my body in this city, in the very state in which you
see me now. 4 Do not, then, be grieved that I hang in this manner;
for, I bear the likeness of the first man, who was cast down to the
earth head-first and was subsequently brought back to life from
the death of transgression through the wood of the Cross. > And
now [ fulfil what was commanded of me; for, the Lord said to me,
“Unless you make the things below as the things above, and the
things on the left as the things on the right, you shall not enter
into my kingdom.” ¢ Do not, therefore, become like that inverted
image; for, the whole world has been turned upside down, and
every soul that dwells within a body falls into forgetfulness of
heavenly things. 7But let us, who possess the glory of the
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ACTS OF PHILIP 140
In place of &pwoiv, here following Tucker, Mendelssohn has apototv.
Bovon & Matthews end, “in this way my life will reach its fulfilment.”
Bovon & Matthews have a shorter text for this verse; after “enlightened in the Lord’, they have just: I came into this city in the outward form you see.

For ‘first man’, Bovon & Matthews have “first human’.

There seem to be two options for understanding the sense here: 1 reversal/transformation or 2 adaptation/conformity.
In place of “that inverted image’, Bovon & Matthews have “the type that has been changed into its opposite’.

For “that which is external’, Bovon & Matthews have “darkness’.
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heavenly realm, not seek after that which is external - namely,
the body and the house of bondage. 8 Do not be faithless, but
faithful; and forgive one another. 9Behold, I have hung
suspended for six days, and I stand under the judgment of the
True Judge; for, I have indeed rendered evil to you and placed a
stumbling block in the path of my own righteousness. 10 And
now [ ascend to the heights. 11 Do not be sorrowful; rather, rejoice
that I am leaving behind this dwelling place - my body -
escaping the corruption of the dragon that torments every soul
steeped in sin.

8 Bovon & Matthews have “unfaithful’ in place of ‘faithless’.

9 In place of “True Judge’, Bovon & Matthews have ‘trustworthy Christ’.
10 For this verse, Bovon & Matthews read: And now I am going up to the heights.

11 Bovon & Matthews have ‘living” in place of “steeped’.
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ACTS OF PHILIP 141

1 And Philip, looking around at the crowds, said, “O you
who have risen from the dead - from Hades and the depths
of the abyss - and whom a radiant cross has raised up on
high through the goodness of the Father, the Son, and the
Holy Spirit. 2He, being God, became man, incarnate of the
Virgin Mary - remaining immortal in the flesh - and, having
entered into death, he raised the dead, showing mercy to the
human race and destroying the sting of sin. 3 He was great
and became small for our sake, so that he might raise up the
small and bring them into his greatness. ¢ He is the One who
possesses sweetness, yet they spat on him and gave him gall
to drink, so that he might cause those who had become bitter
to taste of his sweetness. 5 Cleave, then, to him and do not
forsake him; for, he is our life unto the ages.
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AcCTSs OF PHILIP 141

In place of ‘radiant’, Bovon & Matthews have ‘luminous’.
Bovon & Matthews open with “This one’ in place of ‘He'.

For “raise up the small’, Bovon & Matthews have “make the small grow’.

Bovon & Matthews have “tenderness” in place of ‘sweetness’.
In place of “unto the ages’, Bovon & Matthews have “forever’.
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ACTS OF PHILIP 142

1 When Philip had finished this proclamation, he said to
them, “Release Bartholomew.” 2 And they approached and
released him. 3 So, when they had released him, Philip said
to him, “Bartholomew, my brother in the Lord, you know
that the Lord sent you with me to this city, and you shared
with me in all the dangers alongside our sister Mariamne;
4but know that the departure from your body has been
appointed to take place in Lycaonia, whereas it was
allotted to Mariamne to depart from the body at the
Jordan River. 5 Now, therefore, I command you: when I
depart from my body, build a church on this very spot
where [ leave my body. ¢ Leave the leopard and the
young goat in the church as a sign for the believers, and let
Nicanora care for them until they depart from their bodies;
and, when they do depart, bury them by the church gate.
7 And establish your peace in the house of Stachys,
just as the Lord established his peace in this city. 8 Let all
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AcCTS OF PHILIP 142

In place of ‘had finished’, Bovon & Matthews have “completed’.

Bovon & Matthews have an identical translation for this short verse.
Bovon & Matthews open with, “Then Philip said to him.”

For ‘departure’, Bovon & Matthews have ‘exit’.

In place of the 1st instance of “depart’, Bovon & Matthews have ‘go out’.
Bovon & Matthews have “goat’s kid” in place of “young goat’.

Bovon & Matthews lack the opening conjunction.

Bovon & Matthews have a paragraph break at this point. Cf. 1Co 7:5.



€kelvy maoor ol TapOévor ol maTevovoal Kb EKAOTHV NUEPAV
EMokEnTOVoNL TOUS voooivTag, Badifovaat ava §vo dvor aAa un
OWAEITWORY UETE VEXVIOKWY, [V UN TIELPATH XUTHS 0 ZaTAVAC:
20QI¢ Yap €TV E0MWV, Kal €noinoev Ok th¢ Edag tov Adau
oMabAoa €i¢ Oavatov: un oUTw¢ TAALY €0TaL €V TG KAP@ TOUTW
waoTep €mi tA¢ Evac.

the believing virgins be in that house, visiting the sick each
day and going about two by two; but let them not
converse with young men, lest Satan tempt them; 9 for, he
is a creeping serpent, and through Eve he caused Adam to
fall into death; let it not happen again in this time as
it did with Eve.

9 After this verse, Xenophontos 32 has an additional large block of text, continuing Philip’s instructions to Bartholomew.



lpaésic Plimmov 143

1gv §¢ BapBolouais yevol kKadog Sokiuxatrg, kal SWOELS TaG
TAPAYYEAMXG TaUTAG TG ZToyvi KAl KATKOTHOEL XUTOV
EMIOKOTOV. 2un €UmoTeVONG O€ TOV TOMOV TAG EMIOKOMHG
VEWTEPW, VA ur) kKatanoxuvoij To evayyélov Tob Xpiatol- mig
d¢€ 0 dddokwv éxétw ta épya loa Toig Adyorg. 3 Eyw &€ vmdyw
TOO¢ TOV KUpLov- Kol AdPe T0 0@Ud LoV Kol EVTaQInaov auTo
€V XapTaIS oUPLOKAiS, Kol un émPaAng uot 606vnv Awvijv, 6t
TO 0O TOU Kupiov €v a1vdovi EVEIAON. 4 EVTaQIXTNG OV TO
TOUX €V TAIG XdpTaLg 0piyEov aUTO TAMUPOLS, Kol XWDO0V QUTO
€v 1] EkkANaix. °kail YiveaoOe eUYGUeEVOL UTTEP EUOD ETTL NUEPXS
TEOOQPAKOVTX Vo afj Mol 0 KUplog tnv mapdPaocty fv
napépny  dmodwoag Toig Kkakomowjowotv uot ¢i0e @
BapOolouaie m¢ otdler T adud wov émi Th¢ YA QUTOV
avaTeNE] amo TOU IUATOS UOV, Kol YEVHOETAL XUTEAOG KAl
Tomoel  Kapmov  oTapuAg. “kal Aafdvteg tov  Potpuv
amoOAYatTe aUTOV €1¢ TO MOTHPLOV Kol UETAAXPOVTES €1G THV
TOITNY NUEPAV aVaméupate €l UYPo¢ TO aunv, iva yYévhtat
TeAelo TOOGPOpd.

ACTS OF PHILIP 143

1“And you, Bartholomew, be a faithful examiner; give these
instructions to Stachys and appoint him bishop. 2 Do not
entrust the office of bishop to a young man, lest the Gospel of
Christ be brought into disrepute; and let everyone who
teaches ensure that his deeds match his words. 31 am
departing to the Lord; take my body and wrap it in Syrian
cloth, and do not lay a linen shroud upon me, for the body of
the Lord was wrapped in a linen sheet. 4 After wrapping my
body in paper sheets, bind it with papyrus cords and bury it
within the church. 3> And continue to pray for me for forty
days, that the Lord may forgive the transgression I
committed when I retaliated against those who wronged me.
¢ Behold, Bartholomew, how my blood drips upon the earth;
a plant shall spring forth from my blood, becoming a vine
that bears clusters of grapes. 7 And, having taken the cluster,
press it into the cup; then, after partaking of it on the third
day, send up the “Amen’ on high, that it may become a perfect
offering.”
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AcCTS OF PHILIP 143

Philip’s instructions to Bartholomew are continued from Ch. 142.

In place of “brought into disrepute’, Bovon & Matthews have ‘put to shame’.
Here, ‘linen cloth’ translates o1vddvi - a fine fabric from Sindh, a region in Pakistan.

Bovon & Matthews have ‘leaves” in place of “sheets’.

For ‘wronged me’, Bovon & Matthews have “did evil to me’.
In place of ‘Behold’, Bovon & Matthews open with ‘Listen’.
Bovon & Matthews have “squeeze’ in place of ‘press’.



lpaéeic ilimmov 144

1Kol einwv tadta 0 dilinmog nvéato oltwg: Kupie Thoov
Xp10Té, 0 maTNP TAOV Alvwv, BaotAed To0 pwTAG, 0 coPiong
NU&S €v Tf] 0o@ix 0ov Kal S0U¢ NUIV THV ONV GUVEDLY, EXXQL0W
d¢ nuiv v PovAnv 1A ayaBoétntés ocov, 0 undémote
xwpioeic nuiv, ov e & adpwv THYV VooV TGV
KATAQEVYOVTWY €l¢ 0é 200 €l 0 SeSwkw¢ HUiv TV onv
TapPNoiay Th¢ coPing, 0 dedwKWS NUIV ONUEIX Kol TEQXTX
Kol EmMOTPEYAS Tovg TAavNOEVTAG, O OTEQAVAV ToU¢
VIKOVTAG TOV avTinadov, 0 Kadog aywvobérng: 3 AOe viov
ThooU kol §0¢ UoL TOV OTEQPAVOV TAG VIKNG QLWVIOV KATK
TAONG EVavTiag apxis Kol éEovaing, Kal ur) KAAVYATW UE O
OKOTELVOG QUT@V aHp, OTwWS SIXTEPATW T TOU TUPOS UOXTH
kol maoav v dPfvooov. ‘kvpié uov Tnood Xpioté, un oxi
XWpav 0 €xBpog kKatnyopiioal uov émi To0 BHuatds oov, kAN’
&vdvodv ue tv &vdoéév gov oToAV, THV QWTEIVAV 0OV
oppayida TV mavTote Adumovoay, Ewg av TopéAbw mavTog
TOUG KOOUOKPATOPAS K&l TOV TOVNPOV SpdKovTa TOV
AVTIKEIUEVOV NUIV. S VDV 00V KUp1é uov Tnood XpioTé moinadv
uor amavtijoai ool €V TR &EPl, XAPLOXUEVOS UOL TNV
avramédoorv v avramédwke Toi¢ €xOpoig uov: Skal

ACTS OF PHILIP 144

1 And, having said this, Philip prayed thus, “Lord Jesus
Christ, Father of the ages, King of light, who has endowed us
with your wisdom and granted us your understanding, and
has bestowed on us the counsel of your goodness - you
who are never parted from us - you are the One who removes
the affliction of those who take refuge in you; 2you are the
One who has granted us boldness in wisdom, who has given
us signs and wonders and turned back those who had gone
astray, who crowns those who conquer the adversary - the
good Arbiter of the contest. 3 Come now, Jesus, and grant
me the eternal crown of victory over every opposing
principality and power; do not let their dark atmosphere
envelop me, so that I may pass through the fiery waters and
the entire abyss. ¢ My Lord Jesus Christ, let the enemy find no
grounds to accuse me before your judgment seat; rather,
clothe me in your glorious robe - your radiant seal that shines
forever - until [ have passed beyond all the rulers of this world
and the wicked dragon who opposes us. 5 Now, therefore,
my Lord Jesus Christ, grant that I may meet you in the air,
having forgiven me the recompense I rendered to my enemies.
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AcTSs OF PHILIP 144
Bovon & Matthews open, “After Philip had said these things he prayed as follows.”

Bovon & Matthews do not capitalize ‘One’ (as also in v. 1).

In place of “opposing principality and power’, Bovon & Matthews have ‘hostile power and authority’ .

For “grounds’, Bovon & Matthews have “place’.
Bovon & Matthews have “retribution” in place of ‘recompense’.



UETAUCPPWOOV THY MOPPHV TOU TWUATOS uov €v ayyehikfi 6 And transform the form of my body into angelic glory; and
§0EN" kol avamavady ue €v T uakapLétnTi oov, ki Afjouot  grant me rest in your blessedness, and I shall receive the
TO Totpax 000 EmaryyeAua 6 énnyyeidw Toig dyioig oov €i¢ Tov¢ promise from you that you pledged to your saints unto the
ALOVG. XUNV. ages. Amen.”

¢ Bovon & Matthews lack the opening conjunction.



lpaéeic ilimmov 145 ACTS OF PHILIP 145

1Kol Ta0Tor imwv 0 GiMmmog map€dwkev T0 mvebua, mavtwy t@v 1 And, when Philip had thus spoken, he gave up the
OxAwv PAemdévrwv el avtov kol KAxovtwv kai Aeyovtwv- ghost; and all the people beholding him wept, and said,
2’EmAnpw6n év eiprivn o fiog tovtov ol mvevuatog. * Kat Edeyov to 2 “This man’s life is fulfilled in peace.” 3 And they said,
aunv. “Amen.”

ACTS OF PHILIP 145
1 In place of “the ghost’, Bovon & Matthews have “his spirit’.
2 Bovon & Matthews have “brought to conclusion’ in place of ‘fulfilled’.
3 For this verse, Bovon & Matthews read: and everyone called out the amen.



lpaéeic ilimmov 146

10 ¢ BapBodouaios kai 1) Mapiduvhy kabBeidav 10 o@ux
avToU Kal émoinoay k' & eveteilato avToic 0 dilinmog, kai
E0oharv aUTOV €V EKEIVW TQ TOTW. 2wV O€ EVOEWS €K TOV
0VPAV@V EyEVETOr DIMRTIOS 0 AOOTOAOG E0TEPAVWTAL TOV
T apbapoiag oTéPavov Umo ToU aywvobBErov Tnoold
Xp1otoD. * Kol avreg Ekpalayv TO qunv.

ACTS OF PHILIP 146

1 And Bartholomew and Mariamne took down his body, did as
Philip had instructed them, and buried him in that place.
2 Immediately, a voice came from the heavens, “Philip the
Apostle has been crowned with the crown of incorruptibility by
the Arbiter of the contest, Jesus Christ.” 3 And everyone cried
out, “Amen.”

ACTS OF PHILIP 146

1 Bovon & Matthews open with ‘Then” in place of “And’.
2 In place of ‘Immediately’, Bovon & Matthews open with ‘And’.
3 Cf. #145:3.



lpaéeic ilimmov 147

IMeta O¢ Tag Teis Nuépas EBAdaTnoev T0 QuTov TH¢ dumnélov
Smov €otaev T0 adua To0 dylov PiAinmov. 2kai énoinoav mdvTa
To EvreTaAuéva avToic mop’ avTOD, €Ml NUEPXS TECTXPAKOVTX
TOOOPEPOVTES TPOTPOPES, ASIAAEIMTWS TOOCEVXOUEVOL. *Karl
WKOOOUNTAV TNV EKKANGIaY €V TQ) TOMW EKEIVW, KATKTTHOXVTES
TOV XTaxvv émiokomov v tf] ékkAnaiq. kol 1) Nikavopa 8¢ kol
T&VTES ol moTol ouVHYoVTo Kal 00 Stédeinov mavreg Soéalovreg
TOV B0V 81 T OUUKOLX TCX YEYEVNUEVKX €T AUTOUG. * Kol TTROX 1]
TAI§ €mioTevoey €i¢ TO Ovoua ToU ‘Inoov- évereidato O 0
BapBorouaiog T(d Zteeyvi fantiCerv Tov§ mOTEVOVTAS E1G TO GVOUX
TOU TATPOG Karl TOD UI0D Kol ToU &ylov TVEUMATOG, Kol IV Aywatv
aunv.

ACTS OF PHILIP 147

1Three days later, a grapevine sprouted where the blood
of Saint Philip had dripped. 2And they carried out
everything he had instructed them to do, offering sacrifices
for forty days and praying unceasingly. 3 They built a
church on that site and appointed Stachys as bishop of the
church. 4 And Nicanora and all the believers assembled,
and they all did not cease praising God for the wonderful
things that had happened to them. 5 And the whole city
believed in the name of Jesus. And Bartholomew
commanded Stachys to baptize those who believed in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
and to say Amen.
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AcCTS OF PHILIP 147

In place of “Saint Philip’, Bovon & Matthews have “the apostle Philip’.

Bovon & Matthews open, “And they did all the things that had been commanded by him.”

Bovon & Matthews lack “of the church’.
In place of “to them’, Bovon & Matthews have “among them’.
Bovon & Matthews end: so that they might say “amen.”



lpaésic PlMimmov 148

I Meta §€ TOG TETORPAKOVTX NUEPXS PAVELS O CWTHP €V UOPPT]
to0 ®iMmnmov eimev 1@ BapBolouaiw kal T Mapiduvy:
2’Adedgot uov nyannuévor Oédete avamafval v T aVamavoel
To0 Be00; 3 voixOn uot 0 mapdadeioog kui eloiABov év t7j §6&n o
'Thoo0. * anéAOuate €1¢ TOV TOMOV TOV KEKANPWUEVOV DUIV: TO Yap
QUTOV TO WPIOUEVOY Kal @uTevBEV év Tf] TmoAer Tavtn
Kopmoopel kaA@g. SAomaoduevor obv Tovg adeApovs Ko
énevéduevor  Ekaotw ovt@v ERABov amo tA¢ TAsw¢
'Opropvung tAs Iepandélews tij¢ Agiag, kal 0 BapBoAouaiog
anfABev €i¢ TV Avkaoviav, 1 §¢ Mapiauvn €mopevbn &v @
Topdavn: 0 O0€ ZTayug Kol 0l GOV XUTQ EUEIVAY KATEXOVTES THV
éxkAnoiay év Xp1ot® Tnood ¢ kupiw MUV, @ 1 §6éx kol 0
KPATOG €I TOUG AIOVAG TAV XIWVWV. GUNV.

ACTS OF PHILIP 148

1 After the forty days, the Saviour appeared in the form of
Philip and said to Bartholomew and Mariamne, 2 “My
beloved brothers, do you wish to rest in the peace of God?
3 Paradise has been opened to me, and I have entered into
the glory of Jesus. ¢ Go to the place allotted to you; for, the
plant that was appointed and planted in this city is bearing
good fruit.” 5 So, they embraced the brothers and, each of
them being encouraged, they set out from the city of
Ophioryma, the Hierapolis of Asia, and Bartholomew went
to Lycaonia, and Mariamne went to the Jordan. ¢ But
Stachys and those with him remained, supporting the
church in Christ Jesus our Lord, to whom be glory and
dominion forever and ever. Amen.
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AcCTS OF PHILIP 148

Bovon & Matthews do not capitalize ‘Saviour’.

In place of “rest in the peace’, Bovon & Matthews have “repose in the rest’.

Bovon & Matthews end with ‘God” in place of ‘Jesus’.

Bovon & Matthews open, “Depart now also yourselves into the places.”
Note that “‘Hierapolis’ (‘lepamodews) means ‘Sacred City’.

In place of “dominion’, Bovon & Matthews have ‘power’.



